
Edition 2012/2013

Ersatzteile passend für Scania Serie P/G/R/T
Spare Parts to fit Scania series P/G/R/T
Pièce de rechange destiné à Scania série P/G/R/T
Piezas de recambio adecuado para Scania serie P/G/R/T
Pezzi di ricambio adattabile per Scania serie P/G/R/T

•	Teile schneller finden – der Katalog ist nach Artikelgruppen kategorisiert.
•	Quicker part identification – catalogue is devided in product groups.
•	Rapidité d’identification des pièces: le catalogue est conçu par gamme 
   de produits.
•	Más rápida identificación – catálogo dividido por grupos de productos.
•	Rapida ricerca dei pezzi di ricambio grazie alla classificazione degli 
   articoli secondo gruppi.
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 L 260 / B 180 / H 1

 ØA 16,2 / H 9,4

 H 7,9/8,1

1 468 555 29370
D Zylinderkopfdichtung

GB cylinder head gasket
F joint de couvercle de culasse

ES junta de culata
I guarnizione testa cilindro

PL uszczelka głowicy
RUS прокладки гбц

 P-,G-,R-,T (mot.) D9; D11; D12; D16; PDE; HDI
Gummi-Metall/rubber-metal/caoutchouc-metal/goma-metal/gomma-metallo/
guma-metal/резина-металл

 

1 328 563 31057
D Ventilschaftdichtung

GB valve stem seal
F joint de queue de soupape

ES junta de vastago de valvula
I guarnizione stelo valvole

PL uszczelniacz zaworowy
RUS колпачки маслосъемные

 P-,G-,R-,T (mot.) HPI; PDE; XPI
grün/green/vert/verde/verde/zielony/зеленый

 

1 449 542 29356
D Ventildeckeldichtung, unten

GB valve cover gasket, lower
F joint de cache culbuteur, bas

ES junta de tapa de valvula, abajo
I guarnizione coperchio valvola, inferiore

PL uszczelka pokrywy zaworów, na dole
RUS прокладка крышки клапанов, снизу

 P-,G-,R-,T (mot.) D9; D11; D12; D16
Gummi/rubber/caoutchouc/goma/gomma/guma/резина

 

1 505 366 31128
D Ventildeckeldichtung, oben

GB valve cover gasket, upper
F joint de cache culbuteur, en haut

ES junta de tapa de valvula, arriba
I guarnizione coperchio valvola, sopra

PL uszczelka pokrywy zaworów, góra
RUS прокладка крышки клапанов, вверху

 P-,G-,R-,T (mot.) D9; D11; D12; D16
shore 58 / schwarz/black/noir/negro/col. nero/czarny/черный / 
Gummi/rubber/caoutchouc/goma/gomma/guma/резина
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Motor · engine · moteur · 
motore · motor · silnik · двигатель

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T



 ØA 480 / ØI 430

 ØA 175 / ØI 145 / B 13

 ØA 62 / ØI 25 / B 17

1 412 878 29355
D Dichtung für Steuerdeckel, vorne

GB gasket for timing cover, front
F joint d'étanchéité pour couvercle gouvernail, avant

ES junta para tapa de caja de distribución, delantero
I guarnizione per coperchio distribuzione, anteriore

PL uszczelka dla pokrywy sterowania, z przodu
RUS прокладка для крышки управления, спереди

 P-,G-,R-,T (mot.) D16
Gummi/rubber/caoutchouc/goma/gomma/guma/резина

 

0 139 625 09831
D Anlasserzahnkranz

GB starter ring gear
F couronne dentée de demarrage

ES corona dentada de arrancador
I corona dentata per motorino avviamento

PL wieniec koła zamachowego
RUS зубчатый венец стартера

 P-,G-,R-,T (mot.) D9; D11; D12; D13; DC9; OC9
158 Zähne/teeth/dents/dientes/denti/liczba zębów/зубьев

 

1 433 183 17166
D Wellendichtring für Schwungrad

GB shaft seal for flywheel
F joint d'arbre pour volant-moteur

ES aro de retención para rueda volante
I paraolio per volano

PL uszczelniacz dla koła zamachowego
RUS сальник для маховика

 P-,G-,R-,T (mot.) D9; D11; D12

 

1 313 606 09971
D Führungslager für Getriebeeingangswelle in der Kurbelwelle

GB guide bearing for mainshaftof the crankshaft
F palier guide pour arbre primaire de vilebrequin

ES cojinete de guia para el àrbol primario de la caja de cambios en el cigüenal
I cuscinetto di guida per albero condotto nell'albero a gomiti

PL Łożysko podpory wału napędowego dla wału przekładni wejściowej w wale korbowym
RUS подшипник для входного вала коробки передач в коленчатом вале

 P-,G-,R-,T (mot.) D9; D11; D12; D13; OC9
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T

Motor · engine · moteur · 
motore · motor · silnik · двигатель

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 1 1/8 x 16UN / ØA 107 / 
ØI 93/104 / H 264

 ØA 97,88 / ØI 43,92 / 
H 252,95

 ØA 90,16 / ØI 35,08 / 
H 282,85

1 117 285 27797
D Ölfilter

GB oil filter
F filtre à huile

ES filtro de aceite
I filtro dell'olio

PL filtr oleju
RUS масляный фильтр

 P-,G-,R-,T (mot.) D9; D11; D12

 

1 873 014 35421
D Ölfilter mit Dichtring

GB oil filter with seal ring
F filtre à huile avec rondelle d'étanchéité

ES filtro de aceite con aro de retencion
I filtro dell'olio con anello di tenuta

PL filtr oleju z pierścieniem uszczelniającym
RUS масляный фильтр с уплотнительным кольцом

 P-,G-,R-,T (mot.) D16

 

2 022 275 35351
D Ölfilter mit Dichtring

GB oil filter with seal ring
F filtre à huile avec rondelle d'étanchéité

ES filtro de aceite con aro de retencion
I filtro dell'olio con anello di tenuta

PL filtr oleju z pierścieniem uszczelniającym
RUS масляный фильтр с уплотнительным кольцом

 P-,G-,R-,T (mot.) D9; D13; OC9

 

1 448 659 10146
D Ölpumpe

GB oil pump
F pompe à huile

ES bomba de aceite
I pompa olio

PL zestaw łańcucha pompy oleju
RUS масляный насос

 P-,G-,R-,T (mot.) D11; D12
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Motor · engine · moteur · 
motore · motor · silnik · двигатель

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T



 ØA 112 / ØI 100 / H 6

 ØI 110 / H 3,5

 ØI 133 / H 3,5

1 426 449 18793
D Ölpumpe

GB oil pump
F pompe à huile

ES bomba de aceite
I pompa olio

PL zestaw łańcucha pompy oleju
RUS масляный насос

 P-,G-,R-,T 

 

1 349 018 17128
D O-Ring für Ölfilter Retarder

GB o-ring for oil filter retarder
F anneau circulaire pour retardateur de filtre à huile

ES junta tórica para retardador del filtro de aceite
I o-ring per ritardatore filtro dell'olio

PL pierścień samouszcz. typu O-Ring dla filtra oleju retardera
RUS уплотнительнoe kольцo для масляного фильтра тормоза-замедлителя

 P-,G-,R-,T 
shore 74

 

0 372 984 05970
D O-Ring für Ölfiltergehäuse

GB o-ring for oil filter housing
F anneau circulaire pour boîtier de filtre à huile

ES junta tórica para carcasa del filtro de aceite
I o-ring per corpo filtro olio

PL pierścień samouszcz. typu O-Ring dla obudowy filtra oleju
RUS уплотнительнoe kольцo для корпуса масляного фильтра

 P-,G-,R-,T (mot.) D16

 

0 372 985 05967
D O-Ring für Ölfiltergehäuse

GB o-ring for oil filter housing
F anneau circulaire pour boîtier de filtre à huile

ES junta tórica para carcasa del filtro de aceite
I o-ring per corpo filtro olio

PL pierścień samouszcz. typu O-Ring dla obudowy filtra oleju
RUS уплотнительнoe kольцo для корпуса масляного фильтра

 P-,G-,R-,T (mot.) D9; D11; D12; D13; D16; OC9
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T

Motor · engine · moteur · 
motore · motor · silnik · двигатель

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 Ø 119 / 24 V

 H 325 / B 487

1 502 798 29358
D Dichtung für Ölkühler

GB gasket for oil cooler
F joint d'étanchéité pour radiateur d'huile

ES junta para refigeradores de aceite
I guarnizione per radiatore olio

PL uszczelka dla chłodnicy oleju
RUS прокладка для масляного радиатора

 P-,G-,R-,T (mot.) D9; D11; D12
Gummi/rubber/caoutchouc/goma/gomma/guma/резина

 

1 888 034 35390
D Kompressor für Klimaanlage

GB compressor for air conditioning
F compresseur pour climatisation

ES compresor para aire acondicionado
I compressore per climatizzatore

PL kompresor dla klimatyzacji
RUS компрессор для кондиционера

 P-,G-,R-,T (mot.) D11; D12; D16
mit Riemenscheibe/with belt pulley/avec poulie/con polea/con puleggia/z koŁem pasowym/ 
со ремённым шкивом / 
Rippenanzahl/number of ribs/nombre de nervures/número de nervaduras/nr. alette/
liczba żeber/количество ребер 8

 

1 894 478 35429
D Kühlerausgleichsbehälter mit Sensor

GB expansion tank with sensor
F réservoir de liquide de refroidissement avec capteur

ES deposito compensador con sensor
I serbatoio compensatore del radiatore con sensore

PL zbiornik wyrównawczy z czujnikiem
RUS бачoк расширительный с сензором

 P-,G-,R-,T  
PP (Polypropylen)/PP (Polypropylene)/PP (polypropylène)PP (polipropileno)/
PP (polipropilene)/PP (polipropylen)/полипропилен

 

1 508 533 21591
D Wasserpumpe mit Dichtung und Hülsen

GB water pump with seal and sleeves
F pompe à eau avec joint et douilles

ES bomba de agua con junta y manguitos
I pompa acqua con guarnizione e manicotti

PL pompa wody z uszczelnieniem i tulejami
RUS водяная помпа с уплотнением и втулками

 P-,G-,R-,T (mot.) D9; D11; D12
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Motor · engine · moteur · 
motore · motor · silnik · двигатель

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T



 L 22 / B 5,3/7,5/12 / 
H 3,4/5,3/5,5

1 549 481 30769
D Wasserpumpe mit Dichtung und Hülsen

GB water pump with seal and sleeves
F pompe à eau avec joint et douilles

ES bomba de agua con junta y manguitos
I pompa acqua con guarnizione e manicotti

PL pompa wody z uszczelnieniem i tulejami
RUS водяная помпа с уплотнением и втулками

 P-,G-,R-,T (mot.) D16
wahlweise mit/optional with/optionellement avec/optativo con/intercambiabile con/
do wyboru z/выборочно с 0 570 954

 

1 787 120 31550
D Wasserpumpe mit Dichtung und Hülsen

GB water pump with seal and sleeves
F pompe à eau avec joint et douilles

ES bomba de agua con junta y manguitos
I pompa acqua con guarnizione e manicotti

PL pompa wody z uszczelnieniem i tulejami
RUS водяная помпа с уплотнением и втулками

 P-,G-,R-,T (mot.) D9; D11; D12

 

1 464 464 29371
D Dichtung für Wasserpumpe

GB gasket for water pump
F joint d'étanchéité pour pompe à eau

ES junta para bomba de agua
I guarnizione per pompa acqua

PL uszczelka dla pompy wodnej
RUS прокладка для гидронасоса

 P-,G-,R-,T (mot.) D16
Gummi/rubber/caoutchouc/goma/gomma/guma/резина / 
für/for/pour/para/per/dla/для febi 30769

 

0 550 275 10391
D Thermostat mit Dichtring

GB thermostat with seal ring
F thermostat avec rondelle d'étanchéité

ES termostato con aro de retencion
I termostato con anello di tenuta

PL termostat z pierścieniem uszczelniającym
RUS термостат с уплотнительным кольцом

 P-,G-,R-,T  
79°C
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T

Motor · engine · moteur · 
motore · motor · silnik · двигатель

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 83°C

 83°C

 88°C

 88°C

1 404 924 21548
D Doppelthermostat

GB double thermostat
F thermostat double

ES termostato doble
I doppio termostato

PL termostat podwójny
RUS двойной термостат

 P-,G-,R-,T 

 

1 404 924 S1 21551
D Doppelthermostat mit Dichtring

GB double thermostat with seal ring
F thermostat double avec rondelle d'étanchéité

ES termostato doble con aro de retencion
I doppio termostato con anello di tenuta

PL termostat podwójny z pierścieniem uszczelniającym
RUS двойной термостат с уплотнительным кольцом

 P-,G-,R-,T 

 

1 423 450 21998
D Doppelthermostat

GB double thermostat
F thermostat double

ES termostato doble
I doppio termostato

PL termostat podwójny
RUS двойной термостат

 P-,G-,R-,T 

 

1 423 450 S1 31943
D Doppelthermostat mit Dichtung

GB double thermostat with gasket
F thermostat double avec joint d'ètanchéité

ES termostato doble con junta
I doppio termostato con guarnizione

PL termostat podwójny z uszczelką
RUS двойной термостат с прокладкой

 P-,G-,R-,T (mot.) D9; D11; D12
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Motor · engine · moteur · 
motore · motor · silnik · двигатель

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T



 ØA 74 / B 32

1 421 825 21550
D Dichtring für Doppelthermostat

GB seal ring for double thermostat
F rondelle d'étanchéité pour thermostat double

ES aro de retencion para el termostato doble
I anello di tenuta per doppio termostato

PL uszczelniacz dla podwójnego termostatu
RUS уплотнительное кольцо для двойного термостата

 P-,G-,R-,T (mot.) D9; D11; D12
für/for/pour/para/per/dla/для febi 21551, 31943

 

1 859 655 18530
D Riemenspanner für Keilrippenriemen

GB belt tensioner for v - ribbed belt
F tendeur de courroie pour courroie trapézoïdale à nervures

ES tensor de correa para correa trapezoidal acanalada
I galoppino per cinghia trapezoidale alettata

PL napinacz paska dla paska klinowego żebrowanego
RUS ролик грм для поликлинового ремня

 P-,G-,R-,T (mot.) D16
automatisch/automatic/automatique/automático/automatico/automatyczny/автоматич.

 

1 859 656 18529
D Riemenspanner für Keilrippenriemen

GB belt tensioner for v - ribbed belt
F tendeur de courroie pour courroie trapézoïdale à nervures

ES tensor de correa para correa trapezoidal acanalada
I galoppino per cinghia trapezoidale alettata

PL napinacz paska dla paska klinowego żebrowanego
RUS ролик грм для поликлинового ремня

 P-,G-,R-,T (mot.) D16

 

1 859 657 23293
D Riemenspanner für Keilrippenriemen

GB belt tensioner for v - ribbed belt
F tendeur de courroie pour courroie trapézoïdale à nervures

ES tensor de correa para correa trapezoidal acanalada
I galoppino per cinghia trapezoidale alettata

PL napinacz paska dla paska klinowego żebrowanego
RUS ролик грм для поликлинового ремня

 P-,G-,R-,T  
Kunststoff/plastic/plastique/plástico/plastica/tworzywo sztuczne/полимерный материал
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T

Motor · engine · moteur · 
motore · motor · silnik · двигатель

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 8PK1255 / L 1255

 8PK1255 S1

 8PK1795 / L 1795

 8PK1795 S1

1 800 523 29056
D Keilrippenriemen

GB v-ribbed belt
F courroie trapézoïdale à nervures

ES cuña correa acanalada
I cinghia poli-V

PL pasek wielorowkowy
RUS поликлиновой ремень

 P-,G-,R-,T (mot.) D16

 

1 800 523 S1 31623
D Keilrippenriemensatz

GB rep. kit v-ribbed belt
F jeu de courroies trapézoïdales à nervures

ES juego de correas trapezoidales con dentado interior
I kit cinghie trapezoidali scanalate

PL zestaw paska klinowego wielorowkowego
RUS Поликлиновой ременный комплект

 P-,G-,R-,T (mot.) D16
Inhalt/content/contenu/contenido/contiene/zawartość/содержание: 1 x febi 18529, 
1 x febi 29056

 

1 888 465 29068
D Keilrippenriemen

GB v-ribbed belt
F courroie trapézoïdale à nervures

ES cuña correa acanalada
I cinghia poli-V

PL pasek wielorowkowy
RUS поликлиновой ремень

 P-,G-,R-,T (mot.) D16

 

1 888 465 S1 31624
D Keilrippenriemensatz

GB rep. kit v-ribbed belt
F jeu de courroies trapézoïdales à nervures

ES juego de correas trapezoidales con dentado interior
I kit cinghie trapezoidali scanalate

PL zestaw paska klinowego wielorowkowego
RUS Поликлиновой ременный комплект

 P-,G-,R-,T (mot.) D16
Inhalt/content/contenu/contenido/contiene/zawartość/содержание: 1 x febi 18530, 
1 x febi 29068, 1 x febi 09781, 1 x febi 17322
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Motor · engine · moteur · 
motore · motor · silnik · двигатель

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T



 8PK1852 / L 1852

 8PK2130 / L 2130

 8PK2130 S1

 8PK2285 / L 2285

1 800 528 29069
D Keilrippenriemen

GB v-ribbed belt
F courroie trapézoïdale à nervures

ES cuña correa acanalada
I cinghia poli-V

PL pasek wielorowkowy
RUS поликлиновой ремень

 P-,G-,R-,T (mot.) DC9A EMS

 

1 354 391 29077
D Keilrippenriemen

GB v-ribbed belt
F courroie trapézoïdale à nervures

ES cuña correa acanalada
I cinghia poli-V

PL pasek wielorowkowy
RUS поликлиновой ремень

 P-,G-,R-,T (mot.) D12
wahlweise mit/optional with/optionellement avec/optativo con/intercambiabile con/
do wyboru z/выборочно с 1 800 525

 

1 800 525 S1 31727
D Keilrippenriemensatz

GB rep. kit v-ribbed belt
F jeu de courroies trapézoïdales à nervures

ES juego de correas trapezoidales con dentado interior
I kit cinghie trapezoidali scanalate

PL zestaw paska klinowego wielorowkowego
RUS Поликлиновой ременный комплект

 P-,G-,R-,T (mot.) D9
Inhalt/content/contenu/contenido/contiene/zawartość/содержание: 1 x febi 23293, 
1 x febi 29077, 1 x febi 23296, 1 x febi 23294

 

1 768 720 34144
D Keilrippenriemen

GB v-ribbed belt
F courroie trapézoïdale à nervures

ES cuña correa acanalada
I cinghia poli-V

PL pasek wielorowkowy
RUS поликлиновой ремень

 P-,G-,R-,T (mot.) D9; D11; D12
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T

Motor · engine · moteur · 
motore · motor · silnik · двигатель

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 ØA 74 / ØI 11 / B 32

 ØA 74 / ØI 11 / B 38,5

 ØA 95 / ØI 10 / B 32

 ØA 74 / ØI 20 / B 32 / M12

1 512 749 23294
D Spannrolle für Keilrippenriemen

GB tension roller for v - ribbed belt
F galet-tendeur pour courroie trapézoïdale à nervures

ES polea tensora para correa trapezoidal acanalada
I tendicinghia per cinghia trapezoidale alettata

PL napinacz paska rozrzdu dla paska klinowego żebrowanego
RUS ролик грм для поликлинового ремня

 P-,G-,R-,T (mot.) D9; D11; D12

 

1 510 697 23295
D Spannrolle für Keilrippenriemen

GB tension roller for v - ribbed belt
F galet-tendeur pour courroie trapézoïdale à nervures

ES polea tensora para correa trapezoidal acanalada
I tendicinghia per cinghia trapezoidale alettata

PL napinacz paska rozrzdu dla paska klinowego żebrowanego
RUS ролик грм для поликлинового ремня

 P-,G-,R-,T (mot.) D9; D13

 

1 514 086 09781
D Spannrolle für Keilrippenriemen

GB tension roller for v - ribbed belt
F galet-tendeur pour courroie trapézoïdale à nervures

ES polea tensora para correa trapezoidal acanalada
I tendicinghia per cinghia trapezoidale alettata

PL napinacz paska rozrzdu dla paska klinowego żebrowanego
RUS ролик грм для поликлинового ремня

 P-,G-,R-,T 
Kunststoff/plastic/plastique/plástico/plastica/tworzywo sztuczne/полимерный материал

 

1 761 057 30870
D Umlenkrolle für Keilrippenriemen

GB deflection pulley for v - ribbed belt
F poulie de guidage pour courroie trapézoïdale à nervures

ES polea de inversion para correa trapezoidal acanalada
I tendicinghia per cinghia trapezoidale alettata

PL rolka prowadząca dla paska klinowego żebrowanego
RUS ролик грм для поликлинового ремня

 P-,G-,R-,T (mot.) D9; D11; D12
Kunststoff/plastic/plastique/plástico/plastica/tworzywo sztuczne/полимерный материал
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Motor · engine · moteur · 
motore · motor · silnik · двигатель

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T



 ØA 80 / ØI 11 / B 37

 ØA 95 / ØI 10 / B 34,3

 M10 x 1,5 / ØA 110 / H 68

 M10 x 1,5 / ØA 110 / H 68

1 858 884 23296
D Umlenkrolle für Keilrippenriemen

GB deflection pulley for v - ribbed belt
F poulie de guidage pour courroie trapézoïdale à nervures

ES polea de inversion para correa trapezoidal acanalada
I tendicinghia per cinghia trapezoidale alettata

PL rolka prowadząca dla paska klinowego żebrowanego
RUS ролик грм для поликлинового ремня

 P-,G-,R-,T (mot.) D9; D11; D12

 

1 413 609 17322
D Umlenkrolle für Keilrippenriemen

GB deflection pulley for v - ribbed belt
F poulie de guidage pour courroie trapézoïdale à nervures

ES polea de inversion para correa trapezoidal acanalada
I tendicinghia per cinghia trapezoidale alettata

PL rolka prowadząca dla paska klinowego żebrowanego
RUS ролик грм для поликлинового ремня

 P-,G-,R-,T 
Kunststoff/plastic/plastique/plástico/plastica/tworzywo sztuczne/полимерный материал

 

1 469 277 28170
D Motorlager, beidseitig

GB engine mount, on both sides
F support de moteur, bilatéral(e)

ES soporte de motor, ambos lados
I supporto motore, da entrambi i lati

PL poduszka silnika, obustronnie
RUS подушкa двигателя, с обеих сторон

 P-,G-,R-,T (mot.) D9; D11; D12; D13; OC9
shore 48 / blau/blue/bleu/azul/blu/niebieski/синий

 

1 496 288 18064
D Motorlager, beidseitig

GB engine mount, on both sides
F support de moteur, bilatéral(e)

ES soporte de motor, ambos lados
I supporto motore, da entrambi i lati

PL poduszka silnika, obustronnie
RUS подушкa двигателя, с обеих сторон

 P-,G-,R-,T (mot.) DC9; DC11; DC12; DSC9; DSC11; DSC12
shore 48 / grün/green/vert/verde/verde/zielony/зеленый
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T

Motor · engine · moteur · 
motore · motor · silnik · двигатель

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 M10 x 1,5 / ØA 110 / H 68

 M10 x 1,5 / ØA 110 / H 68

 ØI 140,5 / H 4

1 496 749 28169
D Motorlager, beidseitig

GB engine mount, on both sides
F support de moteur, bilatéral(e)

ES soporte de motor, ambos lados
I supporto motore, da entrambi i lati

PL poduszka silnika, obustronnie
RUS подушкa двигателя, с обеих сторон

 P-,G-,R-,T (mot.) D11; D12
shore 55 / rot/red/rouge/rojo/col. rosso/czerwony/красный

 

1 475 868 18065
D Motorlager, beidseitig

GB engine mount, on both sides
F support de moteur, bilatéral(e)

ES soporte de motor, ambos lados
I supporto motore, da entrambi i lati

PL poduszka silnika, obustronnie
RUS подушкa двигателя, с обеих сторон

 P-,G-,R-,T (mot.) D16
shore 60 / gelb/yellow/jaune/amarillo/giallo/żółty/желтый

 

1 312 934 09970
D O-Ring für Zylinderlaufbüchse

GB o-ring for cylinder liner
F anneau circulaire pour chemise de cylindre

ES junta tórica para camisa de cilindro
I o-ring per canna del cilindro

PL pierścień samouszcz. typu O-Ring dla gniazda głowicy cylindra
RUS уплотнительнoe kольцo для гильзы цилиндра

 P-,G-,R-,T (getr.) GR; GRS; GRSH; GR801R; GR900R; GRS890R; GRS900R; GRS920R; 
GRS0900R
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Motor · engine · moteur · 
motore · motor · silnik · двигатель

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T



 M16 x 1,5

 1 1/4“ - UNS - 2B / 
ØA 109 / H 160

 ØA 57/84 / ØI 38 / H 185

 ØA 69,5 / H 76,2

1 384 501 10576
D Kraftstoffhandpumpe mit Dichtung

GB fuel hand pump with gasket
F pompe alimentation de carburant avec joint d'ètanchéité

ES bomba de mano de carburante con junta
I pompa manuale per carburante con guarnizione

PL pompa ręczna paliwa z uszczelką
RUS насосы подкачки с прокладкой

 P-,G-,R-,T (mot.) D9; D16

 

1 393 640 26979
D Kraftstofffilter mit Wasserabscheider und Dichtung

GB fuel filter with water separator and seal
F filtre à carburant avec séparateur d'eau et joint

ES filtro de carburante con separador de agua y junta
I filtro per carburante con separatore d’acqua e guarnizione

PL filtr paliwa z separatorem wody i uszczelnieniem
RUS топливный фильтр с водоотделителем и уплотнением

 P-,G-,R-,T  

 

1 873 018 31431
D Kraftstofffiltereinsatz mit Dichtring

GB fuel filter insert with seal ring
F application de filtre de carburant avec rondelle d'étanchéité

ES cartucho del filtro de combustible con aro de retencion
I inserto filtro carburante con anello di tenuta

PL wkład filtra paliwa z pierścieniem uszczelniającym
RUS сменный элемент для фильтрации топлива с уплотнительным кольцом

 P-,G-,R-,T (mot.) D9; D11; D12; D16; DC16
weiß/white/blanc/blanco/col. bianco/biały/белый / 
Papier/paper/papier/papel/carta/papier/бумага

 

1 907 422 35435
D Harnstofffilter (AdBlue) mit Dichtung und Anbaumaterial

GB urea Filter (AdBlue) with seal and attachment material
F filtre d'urée (AdBlue) avec joint et  matériel de montage

ES filtro de úrea (AdBlue) con junta y material de adosado
I filtro urea (AdBlue) con guarnizione e accessori

PL filtr mocznikowy (AdBlue) z uszczelnieniem i materiałem montażowym
RUS Карбамидный фильтр (AdBlue) с уплотнением и крепёжным материалом

 P-,G-,R-,T (mot.) SCR
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T

Kraftstoffversorgung · fuel system · alimentation carburation · 
carburatore e accessori · abastecimiento de carburante · 
doprowadzenie paliwa · подача топлива

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 M65 x 6

 Ø 60

1 432 186 18087
D Tankdeckel unbelüftet

GB fuel tank cap solid
F bouchon de reservoir d'essence non ventilé

ES tapa de tanque no ventilado
I tappo serbatoio non ventilato

PL korek wlewu paliwa niewentylowany
RUS крышка бензобака без вентиляции

 P-,G-,R-,T (mot.) HPI; PDE; XPI

 

1 481 301 18089
D Tankdeckel abschließbar, unbelüftet

GB fuel tank cap lockable, solid
F bouchon de reservoir d'essence verrouillable, non ventilé

ES tapa de tanque puede cerrarse con llave, no ventilado
I tappo serbatoio bloccabile, non ventilato

PL korek wlewu paliwa zamykalny, niewentylowany
RUS крышка бензобака закрывающийся, без вентиляции

 P-,G-,R-,T (mot.) HPI; PDE; XPI

 

0 308 710 05942
D Tankdeckel mit Lüftung, abschließbar

GB fuel tank cap with ventilaton, lockable
F bouchon de reservoir d'essence avec aération, verrouillable

ES tapa de tanque con sist. ventilación, que se puede cerrar con llave
I tappo serbatoio con ventilazione, intercettabile

PL korek wlewu paliwa z wentylacją, odłączalny
RUS крышка бензобака с вентиляцией, закрывающийся

 P-,G-,R-,T 
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Kraftstoffversorgung · fuel system · alimentation carburation · 
carburatore e accessori · abastecimiento de carburante · 

doprowadzenie paliwa · подача топлива
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T



 ØA 197 / ØI 103 / L 365

 ØA 227 / ØI 117 / L 370

 ØA 302/356 / ØI 191 / 
L 444,5/475

 ØA 302,19 / ØI 170,69 / 
H 525,67

 0 218 989  06772
D Luftfiltereinsatz

GB air filter insert
F cartouche de filtre à air

ES filtro de aire
I filtro aria

PL wkładka filtra powietrza
RUS фильтр воздушный

P-,G-,R-,T (mot.) D11; DSC80

 

0 235 586 06769
D Luftfiltereinsatz

GB air filter insert
F cartouche de filtre à air

ES filtro de aire
I filtro aria

PL wkładka filtra powietrza
RUS фильтр воздушный

 P-,G-,R-,T 

 

0 250 829 S1 06775
D Luftfiltereinsatz

GB air filter insert
F cartouche de filtre à air

ES filtro de aire
I filtro aria

PL wkładka filtra powietrza
RUS фильтр воздушный

 P-,G-,R-,T (mot.) DS8; DSC8

 

1 421 021 35424
D Luftfiltereinsatz

GB air filter insert
F cartouche de filtre à air

ES filtro de aire
I filtro aria

PL wkładka filtra powietrza
RUS фильтр воздушный

 P-,G-,R-,T (mot.) CG; CG19; CP; CR14
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T

Ansaug-, Abgasanlage · intake/exhaust system · système 
d‘admission/d‘échappement · impianto di aspirazione, scarico gas · 
Sistema de aspiración, escape · instalacja zasysająca, instalacja 
spalinowa · система впуска, система выпуска ОГ

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 ØA 303 / ØI 191 / 
L 379/462

 ØA 304 / ØI 169 / L 448

 ØA 309,5 / ØI 177,8 / 
H 465

 M8 / B13

0 370 754 09901
D Luftfiltereinsatz

GB air filter insert
F cartouche de filtre à air

ES filtro de aire
I filtro aria

PL wkładka filtra powietrza
RUS фильтр воздушный

 P-,G-,R-,T (mot.) DS9; DS11; DS14; DSC 9; DSC11; DSC14

 

1 869 993 35015
D Luftfiltereinsatz

GB air filter insert
F cartouche de filtre à air

ES filtro de aire
I filtro aria

PL wkładka filtra powietrza
RUS фильтр воздушный

 P-,G-,R-,T (mot.) D9; D11; D12; D13

 

1 869 988 23395
D Luftfiltereinsatz

GB air filter insert
F cartouche de filtre à air

ES filtro de aire
I filtro aria

PL wkładka filtra powietrza
RUS фильтр воздушный

 P-,G-,R-,T 

 

1 112 539 10402
D Kugelpfanne für Arbeitszylinder Motorbremse

GB ball socket for working cylinder engine brake
F calotte sphérique pour cylindre de travail frein moteur

ES cazoleta para cilindro de trabajo freno por motor
I sede di snodo sferico per cilindro attuatore freno motore

PL sworzeń drążka zmiany biegów dla cylindra roboczego hamulca silnika
RUS шаровой наконечник для рабочего цилиндра компрессионного тормоза

 P-,G-,R-,T 
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Ansaug-, Abgasanlage · intake/exhaust system · système 
d‘admission/d‘échappement · impianto di aspirazione, scarico gas · 

Sistema de aspiración, escape · instalacja zasysająca, instalacja 
spalinowa · система впуска, система выпуска ОГ

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T



 ØA 16/30 / B 34,5

 ØA 72 / Ø I 35 / B 24,25

 ØA 105 / ØI 85 / H 13/18,5

1 737 306 32478
D Ausrückgabel

GB clutch release fork
F fourchette de débrayage

ES horquilla de disparo
I forcella di disinnesto

PL widełki wyłączające
RUS вилка выключения сцепления

 P-,G-,R-,T 

 
0 355 708 10048

D Rollenlager für Kupplungshebel
GB roller bearing for coupling lever
F coussinet pour levier de débrayage

ES rodamiento de rodillos para palanca de embrague
I cuscinetto a rulli per leva della frizione

PL Łożysko rolkowe dla dźwigni sprzęgła
RUS подшипник роликовый для рычага сцепления

 P-,G-,R-,T 

 
0 202 635 06200

D Rad- und Getriebewellenlager für Antriebswelle Nebenantriebe
GB wheel and gear shaft bearing for drive shaft power take-offs
F roulement de roue et d’arbre de boîte de vitesses pour arbre de transmission 

entraînements auxiliaires
ES cojinetes de las ruedas y del árbol de transmisión para eje motriz, mandos auxiliares
I cuscinetti per ruote e per albero di trasmissione per albero motore prese di forza

PL Łożysko koła i skrzyni biegów dla wału napędowego napędów dodatkowych
RUS подшипник дифференциал ступица для первичного вала механизма отбора ощности

 P-,G-,R-,T 

 /  / DIN 33207
 

1 393 331 18796
D Wellendichtring für Gelenkflansch

GB shaft seal for joint flange
F joint d'arbre pour flasques de joints

ES aro de retención para brida articulada
I paraolio per flangia snodo

PL uszczelniacz dla kołnierza przegubu
RUS сальник для фланца шарнира

 P-,G-,R-,T 
FPM (Fluor-Kautschuk/Viton)/FPM (Fluor-Rubber/Viton)/FPM (caoutchouc fluoré/viton)/
FPM (fluor-caucho/viton)/FPM (fluoro-caucciù/viton)/FPM (fluor-guma/viton)/
FPM (фторкаучук/витон) / 
nur für Getriebe/only for transmission/seulement pour boîte de vitesse/sólo para engranaje/
solo per trasmissione/tylko dla przekładnia/только для коробка передач / 
für/for/pour/para/per/dla/для   febi 18797 
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T

Kupplung, Getriebe · coupling, gears · embrayage, transmission · 
frizione, cambio · embrague, caja de cambios · 
sprzęgło, skrzynia biegów · сцепление, коробка передач

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 M10 x 1,5 / M12 x 1,75

 M10 x 1,5 / M12 x 1,75

 ØA 22 / ØI 16 / L 14

 ØA 35 / ØI 25 / H 7

1 384 897 02331
D Gelenkstück für Schaltgestänge

GB control arm joint for gearshift linkage
F articulation pour tringlerie

ES articulación para pertigas de maniobra
I giunto universale (cardanico) per tiranteria comando marce

PL element przegubu dla zespołu dźwigni i drążków sterujących
RUS наконечник тяги для рычажного механизма переключения передач

 P-,G-,R-,T 

LHT

 

1 384 898 02332
D Gelenkstück für Schaltgestänge

GB control arm joint for gearshift linkage
F articulation pour tringlerie

ES articulación para pertigas de maniobra
I giunto universale (cardanico) per tiranteria comando marce

PL element przegubu dla zespołu dźwigni i drążków sterujących
RUS наконечник тяги для рычажного механизма переключения передач

 P-,G-,R-,T 

RHT

 

0 339 130 10515
D Nadellager für Schalthebel

GB needle bearing for gearshift lever
F roulement à aiguilles pour levier de vitesse

ES cojinete de agujas para palanca de cambio
I cuscinetto a rullini per leva cambio

PL Łożysko igiełkowe dla dźwigni sterującej
RUS игольчатый подшипник для рычага переключения передач

 P-,G-,R-,T 

 

0 329 638 09881
D Wellendichtring für Schalthebelwelle

GB shaft seal for gearshift lever shaft
F joint d'arbre pour arbre de levier de changement de vitesse

ES aro de retención para árbol de la palanca de mando
I paraolio per albero della leva del cambio

PL uszczelniacz dla wał dźwigni sterującej
RUS сальник для вал рычага переключения передач

 P-,G-,R-,T 
shore 70° / NBR (Perbunan)/NBR (perbunan)/NBR (perbunan)/NBR (perbunano)/ 
NBR(perbunan)/NBR (perbunan)/бутадиен-нитрильный каучук (пербунан)
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Kupplung, Getriebe · coupling, gears · embrayage, transmission · 
frizione, cambio · embrague, caja de cambios · 

sprzęgło, skrzynia biegów · сцепление, коробка передач
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T



 ØA 70/85 / L 60

1 319 557 21082
D Schaltzylinderventil für Splittergetriebe

GB shift cylinder valve for splitter transmission
F interrupteur de boite relais pour boîte de vitesses à réducteur

ES valvula de cilindro de trabajo para caja de cambios à reducir.
I valvola cilindro di comando per demoltiplicatore supplementare (splitter)

PL zawór cylindra przełączającego dla przekładni rozdzielającej
RUS клапаны электромагнитные для осколочной передачи

 P-,G-,R-,T 

 

0 146 526 09832
D Getriebelager hinten, beidseitig

GB transmission mount rear, on both sides
F support de boîte arrière, bilatéral(e)

ES soporte de engranaje trasero, ambos lados
I supporto trasmissione posteriore, da entrambi i lati

PL poduszka skrzyni biegów tył, obustronnie
RUS подушкa кпп сзади, с обеих сторон

 P-,G-,R-,T 
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T

Kupplung, Getriebe · coupling, gears · embrayage, transmission · 
frizione, cambio · embrague, caja de cambios · 
sprzęgło, skrzynia biegów · сцепление, коробка передач

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 520 N / Lmin. 332 / 
Lmax. 600

 Lmin. 335 / Lmax. 415

0 322 929 10436
D Gasdruckfeder für Frontklappe

GB gas pressure spring for front opening
F ressort pneumatique pour clapet avant

ES resorte con presion de gas para chapaleta de frente
I molla a gas per cernierato frontale

PL sprężyna gazowa dla klapy przedniej
RUS амортизатор багажника/капота для передней откидной облицовочной панели

 P-,G-,R-,T 

 

1 430 545 23563
D Luftfederventil für Fahrerhaus

GB suspension level valve for cabin
F valve de nivellement pour cabine

ES válvula de nivelación para cabina del conductor
I volvola molla pneumatica per cabina

PL zawór amortyzatora powietrznego dla szoferki
RUS кран уровня пола для кабины

 P-,G-,R-,T 

 

1 430 545 S1 28578
D Luftfederventil mit Anbaumaterial, vorne + hinten beidseitig

GB suspension level valve with add-on material, front + rear on both sides
F valve de nivellement avec matériel de construction, avant + arrière bilatéral(e)

ES válvula de nivelación con material de montaje añadido, delantero + trasero ambos lados
I volvola molla pneumatica con materiale di montaggio, anteriore + posteriore da 

entrambi i lati
PL zawór amortyzatora powietrznego z materiaŁami dodatkowymi, z przodu + tył obustronnie

RUS кран уровня пола с дополнительными материалами, спереди + сзади с обеих сторон

 P-,G-,R-,T 

 

1 363 122 18970
D Stoßdämpfer für Fahrerhaus, vorne

GB shock absorber for cabin, front
F amortisseur pour cabine, avant

ES amortiguador de choque para cabina del conductor, delantero
I ammortizzatore per cabina, anteriore

PL amortyzator dla szoferki, z przodu
RUS амортизатор для кабины, спереди

 P-,G-,R-,T 
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Rahmen, Fahrerhaus · frame, driver‘s cab · cadre, cabine · 
telaio, cabina · bastidor, cabina del conductor · 

rama, kabina kierowcy · рама, кабина водителя
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T



 ØA 35,5 / ØI 21,5 / H 4,5

1 397 396 22093
D Stoßdämpfer für Fahrerhaus, vorne

GB shock absorber for cabin, front
F amortisseur pour cabine, avant

ES amortiguador de choque para cabina del conductor, delantero
I ammortizzatore per cabina, anteriore

PL amortyzator dla szoferki, z przodu
RUS амортизатор для кабины, спереди

 P-,G-,R-,T 

 

1 424 227 18968
D Stoßdämpfer für Fahrerhaus, vorne

GB shock absorber for cabin, front
F amortisseur pour cabine, avant

ES amortiguador de choque para cabina del conductor, delantero
I ammortizzatore per cabina, anteriore

PL amortyzator dla szoferki, z przodu
RUS амортизатор для кабины, спереди

 P-,G-,R-,T 

 

1 435 859 19131
D Stoßdämpfer für Fahrerhaus, vorne

GB shock absorber for cabin, front
F amortisseur pour cabine, avant

ES amortiguador de choque para cabina del conductor, delantero
I ammortizzatore per cabina, anteriore

PL amortyzator dla szoferki, z przodu
RUS амортизатор для кабины, спереди

 P-,G-,R-,T 

 

1 459 188 18524
D Dichtring für Fahrerhaus, Stoßdämpfergelenklager

GB seal ring for cab shock absorber rocker bearing
F rondelle d'étanchéité pour palier d`articulation d`amortisseur de cabine

ES aro de retencion para cojinete articulado del amortiguador de la cabina
I anello di tenuta per cabina supporto articolato ammortizzatore

PL uszczelniacz dla szoferki, łożysko przegubu amortyzatora
RUS уплотнительное кольцо для кабины, подшипник шарнира амортизатора

 P-,G-,R-,T 
NBR (Perbunan)/NBR (perbunan)/NBR (perbunan)/NBR (perbunano)/NBR (perbunan)/
NBR (perbunan)/бутадиен-нитрильный каучук (пербунан)
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T

Rahmen, Fahrerhaus · frame, driver‘s cab · cadre, cabine · 
telaio, cabina · bastidor, cabina del conductor · 
rama, kabina kierowcy · рама, кабина водителя

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 M12 / ØA 54 / ØI 16 / 
B 22 / H 18

 M12 / ØA 54 / ØI 16 / 
L 120 / B 21 / H 17,5

 ØA 60 / ØI 16,5 / 
L 63,5/80

 ØA 60,5 / ØI 16,5 / 
L 65,5/80

1 744 210 18596
D Gelenklager für Fahrerhausstoßdämpfer

GB joint bearing for cab shock absorber
F palier de I'articulation pour amortisseur de cabine

ES cojinete articulado para amortiguador de la cabina de conducción
I cuscinetti snodo per ammortizzatore cabina

PL Łożysko przegubu dla amortyzatora szoferki
RUS подшипник кабины для амортизатора кабины водителя

 P-,G-,R-,T 
kurze Ausführung/short version/version courte/modelo corto/versione corta/
wykonanie krótkie/Короткая конструкция

 

1 744 211 30544
D Gelenklager für Fahrerhausstoßdämpfer

GB joint bearing for cab shock absorber
F palier de I'articulation pour amortisseur de cabine

ES cojinete articulado para amortiguador de la cabina de conducción
I cuscinetti snodo per ammortizzatore cabina

PL Łożysko przegubu dla amortyzatora szoferki
RUS подшипник кабины для амортизатора кабины водителя

 P-,G-,R-,T 
lange Ausführung/long execution/long exécution/largo ejecución/versione lunga/
długa wersja/длинный вариант

 

1 377 562 15241
D Fahrerhauslager, vorne

GB cab support, front
F palier de la cabine du chauffeur, avant

ES apoyo de la cabina del conductor, delantero
I supporto cabina, anteriore

PL Łożysko kabiny kierowcy, z przodu
RUS сайлентблок кабины, спереди

 P-,G-,R-,T 

 

1 394 544 29372
D Fahrerhauslager, vorne

GB cab support, front
F palier de la cabine du chauffeur, avant

ES apoyo de la cabina del conductor, delantero
I supporto cabina, anteriore

PL Łożysko kabiny kierowcy, z przodu
RUS сайлентблок кабины, спереди

 P-,G-,R-,T 
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Rahmen, Fahrerhaus · frame, driver‘s cab · cadre, cabine · 
telaio, cabina · bastidor, cabina del conductor · 

rama, kabina kierowcy · рама, кабина водителя
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T



 ØA 65,5/70,5 / ØI 23,5 / 
L 61,5/80

 Ø 75 / H 5,1/7,9

1 372 432 29373
D Fahrerhauslager, vorne beidseitig

GB cab support, front on both sides
F palier de la cabine du chauffeur, avant bilatéral(e)

ES apoyo de la cabina del conductor, delantero ambos lados
I supporto cabina, anteriore da entrambi i lati

PL Łożysko kabiny kierowcy, z przodu obustronnie
RUS сайлентблок кабины, спереди с обеих сторон

 P-,G-,R-,T 

 
1 742 449 35327

D Rep. Satz Fahrerhauslagerung
GB rep. kit cap suspension
F kit de rép. suspension de cabine

ES jgo. rep. suspensión de la cabina
I kit riparaz. sistema di supporto cabina di guida

PL Łożyskowanie szoferki, zapasowy
RUS ремкомплект подвески кабины

 P-,G-,R-,T
für Fahrzeuge mit 4-punkt luftgefedertem Fahrerhaus/for vehicles with 4-point pneumatic 
suspension driver cab/pour véhicules avec cabine à ressort pneumatique à 4-points/
para vehículos con cabina con muelle neumático en 4-puntos/per veicoli con cabina 
a sospensione pneumatica su 4-punti/dla pojazdów z 4-punktowym zawieszeniem 
pneumatycznym kabiny/для автомобилей с 4-точечной пневматически подпружин. 
кабин.

 
1 385 170 30599

D Dichtbeilage für Fahrerhauslagerung
GB gasket shim for cab. suspension
F joint d'etanchéité pour suspension de cabine

ES junta para suspensión de la cabina del conductor
I spessore di tenuta per sistema sospensione cabina

PL wkładka uszczelniająca dla łożyskowania szoferki
RUS прокладка для подшипникового узела кабины

 P-,G-,R-,T 
Gummi/rubber/caoutchouc/goma/gomma/guma/резина / 
gelb/yellow/jaune/amarillo/giallo/żółty/желтый

 
1 476 415 21939

D Luftfederbalg für Fahrerhauslagerung
GB air bellow for cab. suspension
F coussin à air pour suspension de cabine

ES fuelle para suspensión de la cabina del conductor
I molla ad aria per sistema sospensione cabina

PL miech amortyzatorów powietrznych dla łożyskowania szoferki
RUS пневмоподушкa амортизатора кабины для подшипникового узела кабины

 P-,G-,R-,T 

 

24

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T

Rahmen, Fahrerhaus · frame, driver‘s cab · cadre, cabine · 
telaio, cabina · bastidor, cabina del conductor · 
rama, kabina kierowcy · рама, кабина водителя

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 M8

 M8

1 424 231 18800
D Luftfederbalg für Fahrerhaus

GB air bellow for cabin
F coussin à air pour cabine

ES fuelle para cabina del conductor
I molla ad aria per cabina

PL miech amortyzatorów powietrznych dla szoferki
RUS пневмоподушкa амортизатора кабины для кабины

 P-,G-,R-,T 

 

1 349 805 17249
D Puffer für Fahrerhauslagerung, vorne + hinten

GB buffer for cab. suspension, front + rear
F tampon pour suspension de cabine, avant + arrière

ES tope para suspensión de la cabina del conductor, delantero + trasero
I respingente per sistema sospensione cabina, anteriore + posteriore

PL zderzak dla łożyskowania szoferki, z przodu + tył
RUS отбойник кабины для подшипникового узела кабины, спереди + сзади

 P-,G-,R-,T 

 

1 349 810 18522
D Puffer für Fahrerhauslagerung, vorne + hinten

GB buffer for cab. suspension, front + rear
F tampon pour suspension de cabine, avant + arrière

ES tope para suspensión de la cabina del conductor, delantero + trasero
I respingente per sistema sospensione cabina, anteriore + posteriore

PL zderzak dla łożyskowania szoferki, z przodu + tył
RUS отбойник кабины для подшипникового узела кабины, спереди + сзади

 P-,G-,R-,T 

 

1 894 408 17248
D Büchse für Fahrerhauslagerung, Motorhaubenlagerung

GB bushing for cap suspension, mount for engine hood
F bague pour suspension de cabine, suspension pour capot moteur

ES casquillo para suspensión de la cabina del conductor, alojamiento para capot de motor
I boccola per sistema sospensione cabina, appoggio per coperchio vano motore

PL tuleja dla łożyskowania szoferki, łożyskowanie pokrywy silnika
RUS втулка для  подшипникового узла кабины, подшипникового узла капота

 P-,G-,R-,T 
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Rahmen, Fahrerhaus · frame, driver‘s cab · cadre, cabine · 
telaio, cabina · bastidor, cabina del conductor · 

rama, kabina kierowcy · рама, кабина водителя
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T



 M12 x 1,5 / L 502 / 
B 31,5 / H 48

 M12 x 1,5 / M14 x 1,5 / 
L 648/960

 M12 x 1,5 / M14 x 1,5 / 
L 696/1041

 M12 x 1,5 / M14 x 1,5 / 
L 701/1031

1 549 739 34243
D Kippzylinder für Fahrerhaus

GB tilt Cylinder for cabin
F cylindre culbuteur pour cabine

ES cilindro basculación para cabina del conductor
I cilindro ribaltamento per cabina

PL siłownik podnoszenia kabiny dla szoferki
RUS опрокидывающий цилиндр для кабины

 P-,G-,R-,T 
hub/hub/moyeu/cubo/corsa/piasta/ступица 318

 

1 549 738 31869
D Kippzylinder für Fahrerhaus

GB tilt Cylinder for cabin
F cylindre culbuteur pour cabine

ES cilindro basculación para cabina del conductor
I cilindro ribaltamento per cabina

PL siłownik podnoszenia kabiny dla szoferki
RUS опрокидывающий цилиндр для кабины

 P-,G-,R-,T 
hub/hub/moyeu/cubo/corsa/piasta/ступица 330

 

1 720 924 33952
D Kippzylinder für Fahrerhaus

GB tilt Cylinder for cabin
F cylindre culbuteur pour cabine

ES cilindro basculación para cabina del conductor
I cilindro ribaltamento per cabina

PL siłownik podnoszenia kabiny dla szoferki
RUS опрокидывающий цилиндр для кабины

 P-,G-,R-,T 
hub/hub/moyeu/cubo/corsa/piasta/ступица 345

 

1 720 925 33953
D Kippzylinder für Fahrerhaus

GB tilt Cylinder for cabin
F cylindre culbuteur pour cabine

ES cilindro basculación para cabina del conductor
I cilindro ribaltamento per cabina

PL siłownik podnoszenia kabiny dla szoferki
RUS опрокидывающий цилиндр для кабины

 P-,G-,R-,T 
hub/hub/moyeu/cubo/corsa/piasta/ступица 330
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T

Rahmen, Fahrerhaus · frame, driver‘s cab · cadre, cabine · 
telaio, cabina · bastidor, cabina del conductor · 
rama, kabina kierowcy · рама, кабина водителя

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 L 100,9 / B 80,3 / 
H 131,35

 ØA 39 / ØI 16 / H 44

 L 179 / B 44/66 / H 8

1 725 376 34191
D Hydraulikpumpe für Fahrerhauskippvorrichtung

GB hydraulic pump for cab tilting gear front
F pompe hydraulique pour dispositif de basculement de cabine avant

ES bomba de hidráulica para dipos. bascul. de cabina del conductor delan.
I pompa idraulica per dispositivo di ribaltamento cabina di guida

PL pompa hydrauliczna dla wyposażenia przechylania szoferki
RUS гидравлический насос для опрокидывателя кабины

 P-,G-,R-,T 

 

1 327 274 19306
D Halter für Rückfahrlicht

GB mount for back-up light
F support pour feu de recul

ES sujección para faro de retroceso
I supporto per fanale retromarcia

PL mocowanie dla świateł biegu wstecznego
RUS кронштейн для  света фары заднего хода

 P-,G-,R-,T 
Gummi-Metall/rubber-metal/ caoutchouc-metal/goma-metal/gomma-metallo/
guma-metal/резина-металл

 

1 379 244 35326
D Gummilager für Motorhaube

GB rubber mount for engine hood
F support en caoutchouc pour capot moteur

ES soporte de goma para capot de motor
I supporto in gomma per coperchio vano motore

PL element gumowo-metalowy dla pokrywy silnika
RUS втулка резиновая для капота

 P-,G-,R-,T 

 

1 383 858 19201
D Spannband

GB tightening clip
F bride de fixation

ES cinta de sujecion
I nastro di serraggio

PL taśma naprężająca
RUS бандаж

 P-,G-,R-,T 
Gummi/rubber/caoutchouc/goma/gomma/guma/резина
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Rahmen, Fahrerhaus · frame, driver‘s cab · cadre, cabine · 
telaio, cabina · bastidor, cabina del conductor · 

rama, kabina kierowcy · рама, кабина водителя
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T



 L 224 / B 160 / H 67

0 356 540 10448
D Türgriff, innen

GB door handle, inner
F poignée de porte, intérieur

ES manija, interior
I maniglia, interno

PL klamka drzwi, wewnątrz
RUS дверная ручка, внутри

 P-,G-,R-,T 

 

1 544 330 24872
D Türgriff, links

GB door handle, left
F poignée de porte, gauche

ES manija, izquierdo
I maniglia, sinistra

PL klamka drzwi, po lewej
RUS дверная ручка, слева

 P-,G-,R-,T 

 

1 544 331 24874
D Türgriff, rechts

GB door handle, right
F poignée de porte, droite

ES manija, derecha
I maniglia, dx

PL klamka drzwi, z prawej strony
RUS дверная ручка, справа

 P-,G-,R-,T 

 

1 420 197 22095
D Innenraumfilter

GB cabin air filter
F filtre d'habitacle

ES filtro del interior
I filtro abitacolo

PL filtr kabinowy
RUS фильтр салона

 P-,G-,R-,T (mot.) D9; D11; D12; D16

 

28

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T

Rahmen, Fahrerhaus · frame, driver‘s cab · cadre, cabine · 
telaio, cabina · bastidor, cabina del conductor · 
rama, kabina kierowcy · рама, кабина водителя

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 L 363/373 / B 122/127 /
H 20

1 913 500 32242
D Innenraumfilter

GB cabin air filter
F filtre d'habitacle

ES filtro del interior
I filtro abitacolo

PL filtr kabinowy
RUS фильтр салона

 P-,G-,R-,T 
weiß/white/blanc/blanco/col. bianco/biały/белый / 
Papier/paper/papier/papel/carta/papier/бумага
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Rahmen, Fahrerhaus · frame, driver‘s cab · cadre, cabine · 
telaio, cabina · bastidor, cabina del conductor · 

rama, kabina kierowcy · рама, кабина водителя
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T



 M18 x 1,5 / M27 x 1 / 
SW 27

 24 V

 24 V

 24 V / 5 W

1 303 471 04369
D Druckschalter für Fahrerhaus, Getriebe und Differential

GB pressure switch for cabin, transmission and differential
F contacteur manometrique pour cabine, boîte et différentiel

ES interruptor de presion para cabina del conductor, engranaje y diferencial
I inerruttore a pressione (pressostato) per cabina, trasmissione e differenziale

PL czujnik ciśnienia dla szoferki, przekładnia i mechanizm różnicowy
RUS включатель нажимнoй для кабины, коробки передач и дифференциала

 P-,G-,R-,T 
Anschlüsse/connections/raccords/conexiones/allacciamenti/przyłącza/соединения 2

 

1 488 083 21083
D Magnetventil

GB solenoid valve
F électrovanne

ES valvula magnetico
I elettrovalvola

PL zawór elektromagnetyczny
RUS клапан электромагнитный управления кпп

 P-,G-,R-,T 
für Getriebe/transmission/boîte de vitesse/engranaje/trasmissione/przekładnia/
коробка передач, 
Planetengetriebe/planetary gear/engrenage planétaire/engranaje planetario/
rotismo planetario/przekładnia planetarna/планетарная передача

 

1 543 731 09865
D Relais

GB relay
F relais

ES relé
I relais

PL przekaźnik
RUS реле

 P-,G-,R-,T 
Anschlüsse/connections/raccords/conexiones/allacciamenti/przyłącza/соединения 4 / 
Stromstärke/current strength/intensité du courant/intensidad de corriente/amperaggio/
natężenie prądu/сила тока 50 Ampere/ampere/ampère/amperio/amper/Ампер

 

0 363 712 09891
D Relais für Intervall Scheibenwischer

GB relay for intervall windshield wiper
F relais pour essuie-glace intermittent

ES relé para intervola limpiaparabrisas
I relais per intermittenza tergicristallo

PL przekaźnik dla interwału wycieraczek szyb
RUS реле для интервального стеклоомывателя

 P-,G-,R-,T 
Anschlüsse/connections/raccords/conexiones/allacciamenti/przyłącza/соединения 6
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T

Elektrik · electric · électrique · 
parti elettriche · recambios electricos · 
elektryka · электрооборудование

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 L 142 / B 51/72

 L 142 / B 59/72

 24 V

1 441 235 31763
D Schalthebelknauf für Schaltgetriebe

GB gearshift knob for manual transmission
F pommeau pour boîte de vitesse

ES pomo palanca cambios para caja de cambios
I pomello leva cambio per cambio manuale

PL gałka dYwigni włączającej dla skrzyni biegów
RUS ручка рычага переключения передач для коробки передач

 P-,G-,R-,T 
Anschlüsse/connections/raccords/conexiones/allacciamenti/przyłącza/соединения 2 / 
schwarz/black/noir/negro/col. nero/czarny/черный

 
1 919 065 31626

D Schalthebelknauf für Schaltgetriebe
GB gearshift knob for manual transmission
F pommeau pour boîte de vitesse

ES pomo palanca cambios para caja de cambios
I pomello leva cambio per cambio manuale

PL gałka dYwigni włączającej dla skrzyni biegów
RUS ручка рычага переключения передач для коробки передач

 P-,G-,R-,T 
Anschlüsse/connections/raccords/conexiones/allacciamenti/przyłącza/соединения 3 / 
schwarz/black/noir/negro/col. nero/czarny/черный

 

0 301 484 03265
D Solenoidventil für 2- Gang Schaltachse

GB solenoid valve for 2- speed shift axle
F valve solenoid pour 2- vitesses axe de commutation

ES valvula de solenoide para 2- velocidades eje de conmutación
I valvola a solenoide (elettrovalvola) per riduttore a 2 marce

PL zawór solenoidowy dla osi dwubiegowej przełączanej
RUS соленоидный клапан для 2-ходового включающего вала

 P-,G-,R-,T 
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Elektrik · electric · électrique · 
parti elettriche · recambios electricos · 

elektryka · электрооборудование
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T



 L 420 / K 26/30 / Ø 40

 L 495 / K 30 / Ø 40

 L 761 / K 30 / Ø 40

 L 1054 / K 30 / Ø 52

1 394 884 18580
D Lenkstange mit Kronenmuttern und Splinten

GB drag link with castle nuts and split-pins
F barre de direction avec écrous à créneaux et goupilles

ES arbol de dirección con tuercas almenadas y pasadores de aletas
I barra centrale con dadi a corona e copiglie

PL drążek kierowniczy z nakrętkami koronkowymi i zawleczkami
RUS продольная рулевая тяга с корончатыми гайками и шплинтами

 P-,G-,R-,T 

RHD

 

1 759 690 21730
D Lenkstange mit Kronenmuttern und Splinten

GB drag link with castle nuts and split-pins
F barre de direction avec écrous à créneaux et goupilles

ES arbol de dirección con tuercas almenadas y pasadores de aletas
I barra centrale con dadi a corona e copiglie

PL drążek kierowniczy z nakrętkami koronkowymi i zawleczkami
RUS продольная рулевая тяга с корончатыми гайками и шплинтами

 P-,G-,R-,T 

LHD  / RHD

 

0 291 398 21728
D Lenkstange mit Kronenmuttern und Splinten

GB drag link with castle nuts and split-pins
F barre de direction avec écrous à créneaux et goupilles

ES arbol de dirección con tuercas almenadas y pasadores de aletas
I barra centrale con dadi a corona e copiglie

PL drążek kierowniczy z nakrętkami koronkowymi i zawleczkami
RUS продольная рулевая тяга с корончатыми гайками и шплинтами

 P-,G-,R-,T 

LHD

 

1 768 898 17258
D Lenkstange mit Kronenmuttern und Splinten

GB drag link with castle nuts and split-pins
F barre de direction avec écrous à créneaux et goupilles

ES arbol de dirección con tuercas almenadas y pasadores de aletas
I barra centrale con dadi a corona e copiglie

PL drążek kierowniczy z nakrętkami koronkowymi i zawleczkami
RUS продольная рулевая тяга с корончатыми гайками и шплинтами

 P-,G-,R-,T 

LHD
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T

Lenkung · steering · direction · 
sterzo · dirección · układ kierowniczy · рулевое управления

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 L 1059 / K 30 / Ø 52

 L 1924 / K 30 / Ø 60

 L 2179 / K 30 / Ø 62

 L 2783 / K 30 / Ø 62

1 769 597 17316
D Lenkstange mit Kronenmuttern und Splinten

GB drag link with castle nuts and split-pins
F barre de direction avec écrous à créneaux et goupilles

ES arbol de dirección con tuercas almenadas y pasadores de aletas
I barra centrale con dadi a corona e copiglie

PL drążek kierowniczy z nakrętkami koronkowymi i zawleczkami
RUS продольная рулевая тяга с корончатыми гайками и шплинтами

 P-,G-,R-,T 

RHD

 

1 732 635 28684
D Lenkstange von Lenkzwischenhebel 1 zu 2

GB drag link from relay lever 1 to 2
F barre de direction du levier intermédiaire de direction 1 vers 2

ES arbol de dirección de la palanca intermedia de dirección 1 a la 2
I barra centrale da braccio intermedio dello sterzo 1 a 2

PL drążek kierowniczy od środkowej dźwigni skrętu 1 do 2
RUS продольная рулевая тяга от промежуточного рулевого рычага 1 к рычагу 2

 P-,G-,R-,T 

LHD  / RHD   

 

1 386 618 21727
D Lenkstange mit Kronenmutter und Splint

GB drag link with castle nut and split-pin
F barre de direction avec écrou à créneaux et goupille

ES arbol de dirección con tuerca almenada y pasador de aletas
I barra centrale con dado a corona e copiglia

PL drążek kierowniczy z nakrętką koronkową i zawleczką
RUS продольная рулевая тяга с корончатой гайкой и шплинтом

 P-,G-,R-,T 

LHD  / RHD

 

1 343 278 21732
D Lenkstange mit Kronenmuttern und Splinten

GB drag link with castle nuts and split-pins
F barre de direction avec écrous à créneaux et goupilles

ES arbol de dirección con tuercas almenadas y pasadores de aletas
I barra centrale con dadi a corona e copiglie

PL drążek kierowniczy z nakrętkami koronkowymi i zawleczkami
RUS продольная рулевая тяга с корончатыми гайками и шплинтами

 P-,G-,R-,T 

LHD  / RHD
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Lenkung · steering · direction · 
sterzo · dirección · układ kierowniczy · рулевое управления

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T



 L 1736 / K 30 / Ø 40

 L 1743 / K 30 / Ø 50

 L 1743 / K 30 / Ø 62

 L 120 / M24 x 1,5 / 
M30 x 1,5 / K 30

1 734 020 09925
D Spurstange mit Kronenmuttern und Splinten

GB tie rod with castle nuts and split-pins
F barre d'accouplement avec écrous à créneaux et goupilles

ES barra de acoplamiento con tuercas almenadas y pasadores de aletas
I tirante con dadi a corona e copiglie

PL drążek kierowniczy poprzeczny z nakrętkami koronkowymi i zawleczkami
RUS рулевая тягa с корончатыми гайками и шплинтами

 P-,G-,R-,T 

 

1 897 335 18208
D Spurstange mit Kronenmuttern und Splinten

GB tie rod with castle nuts and split-pins
F barre d'accouplement avec écrous à créneaux et goupilles

ES barra de acoplamiento con tuercas almenadas y pasadores de aletas
I tirante con dadi a corona e copiglie

PL drążek kierowniczy poprzeczny z nakrętkami koronkowymi i zawleczkami
RUS рулевая тягa с корончатыми гайками и шплинтами

 P-,G-,R-,T 

 

1 734 019 18581
D Spurstange mit Kronenmuttern und Splinten

GB tie rod with castle nuts and split-pins
F barre d'accouplement avec écrous à créneaux et goupilles

ES barra de acoplamiento con tuercas almenadas y pasadores de aletas
I tirante con dadi a corona e copiglie

PL drążek kierowniczy poprzeczny z nakrętkami koronkowymi i zawleczkami
RUS рулевая тягa с корончатыми гайками и шплинтами

 P-,G-,R-,T 

 

1 358 792 02953
D Spur-/Lenkstangenendstück mit Kronenmutter und Splint

GB tie rod-/drag link end with castle nut and split-pin
F barres d'accouplement-/barre de direction-embout avec écrou à créneaux et goupille

ES barras de acoplamiento-/arbol de dirección-terminal con tuerca almenada y pasador de aletas
I tiranti trasversali-/tirante laterale comando sterzo-estrem ità con dado a corona e copiglia

PL końcówka drążka poprzecznego z nakrętką koronkową i zawleczką
RUS наконечник рулевых тяг с корончатой гайкой и шплинтом

 P-,G-,R-,T 

LHT
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T

Lenkung · steering · direction · 
sterzo · dirección · układ kierowniczy · рулевое управления

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 L 120 / M24 x 1,5 / 
M30 x 1,5 / K 30

 L 150 / M24 x 1,5 / 
M30 x 1,5 / K 30

 L 95 / M24 x 1,5 / K 30

 ØA 60 / ØI 17,5 / L 100

	

1 358 793 02954
D Spur-/Lenkstangenendstück mit Kronenmutter und Splint

GB tie rod-/drag link end with castle nut and split-pin
F barres d'accouplement-/barre de direction-embout avec écrou à créneaux et goupille

ES barras de acoplamiento-/arbol de dirección-terminal con tuerca almenada y pasador de aletas
I tiranti trasversali-/tirante laterale comando sterzo-estremità con dado a corona e copiglia

PL końcówka drążka poprzecznego z nakrętką koronkową i zawleczką
RUS наконечник рулевых тяг с корончатой гайкой и шплинтом

 P-,G-,R-,T 

RHT

 

1 357 674 24264
D Lenkstangenendstück mit Kronenmutter und Splint

GB drag link end with castle nut and split-pin
F rotule de barre de direction avec écrou à créneaux et goupille

ES terminal de arbol de dirección con tuerca almenada y pasador de aletas
I testa sterzo con dado a corona e copiglia

PL końcówka drążka kierowniczego z nakrętką koronkową i zawleczką
RUS наконечник рулевой тяги с корончатой гайкой и шплинтом

 P-,G-,R-,T 

RHT

 

1 375 228 35352
D Kugelgelenk mit Kronenmutter und Splint

GB ball joint with castle nut and split-pin
F rotule avec écrou à créneaux et goupille

ES articulacion esférica con tuerca almenada y pasador de aletas
I giunto sferico con dado a corona e copiglia

PL sworzeń wahacza z nakrętką koronkową i zawleczką
RUS шаровaя опорa с корончатой гайкой и шплинтом

 P-,G-,R-,T 

RHT

 

0 153 468 15761
D Hydraulikfilter für Servolenkung

GB hydraulic filter for power steering
F filtre hydraulique pour direction assistée

ES filtro hidraulico para servodireccion
I filtro idraulico per servosterzo

PL filtr hydrauliczny dla wspomagania układu kierowniczego
RUS фильтр гидравлики для рулевого управления с сервоприводом

 P-,G-,R-,T 
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Lenkung · steering · direction · 
sterzo · dirección · układ kierowniczy · рулевое управления

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T



 ØA 36/44,5 / L 215

 ØA 40/50 / L 223

 ØA 40/50 / L 223

0 550 733 04928
D Achsschenkelbolzensatz ohne Lager

GB king pin set without bearing
F kit de pivot sans palier

ES jgo. rep. pivote de mangueta sin cojinete
I kit perni fusi senza cuscinetto

PL zestaw naprawczy sworznia zwrotnicy bez łożyska
RUS к-кт шкворней поворотного кулака без подшипника

 P-,G-,R-,T 

 

0 550 257 09937
D Achsschenkelbolzensatz mit Lager

GB king pin set with bearing
F kit de pivot avec palier

ES jgo. rep. pivote de mangueta con cojinete
I kit perni fusi con cuscinetto

PL zestaw naprawczy sworznia zwrotnicy z łożyskiem
RUS к-кт шкворней поворотного кулака с подшипником

 P-,G-,R-,T 

 

0 550 284 18430
D Achsschenkelbolzensatz mit Lager

GB king pin set with bearing
F kit de pivot avec palier

ES jgo. rep. pivote de mangueta con cojinete
I kit perni fusi con cuscinetto

PL zestaw naprawczy sworznia zwrotnicy z łożyskiem
RUS к-кт шкворней поворотного кулака с подшипником

 P-,G-,R-,T 

 / 
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T

Radaufhängung · wheel suspension · suspension de roue · 
sospensione delle ruote · suspensión de ruedas · 
zawieszenie koła · Подвеска колеса

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 L 522

 L 523

1 338 491 S2 21138
D Längslenkerlager mit Anbaumaterial, beidseitig

GB trailing arm bush with add-on material, on both sides
F palier de bras oscillant longitudinal avec matériel de construction, bilatéral(e)

ES cojinete de brazo oscilante longitudinal con material de montaje añadido, ambos lados
I cuscinetto del braccio longitudinale con materiale di montaggio, da entrambi i lati

PL silentblock tylnego zawieszenia z materia³ami dodatkowymi, obustronnie
RUS сайлент-блок рычага подвески с дополнительными материалами, с обеих сторон

 P-,G-,R-,T 

 / Gummi-Metall/rubber-metal/caoutchouc-metal/goma-metal/gomma-metallo/
guma-metal/резина-металл

 

1 338 491 S1 21136
D Längslenkerlager mit Anbaumaterial, beidseitig

GB trailing arm bush with add-on material, on both sides
F palier de bras oscillant longitudinal avec matériel de construction, bilatéral(e)

ES cojinete de brazo oscilante longitudinal con material de montaje añadido, ambos lados
I cuscinetto del braccio longitudinale con materiale di montaggio, da entrambi i lati

PL silentblock tylnego zawieszenia z materia³ami dodatkowymi, obustronnie
RUS сайлент-блок рычага подвески с дополнительными материалами, с обеих сторон

 P-,G-,R-,T 

 / Gummi-Metall/rubber-metal/caoutchouc-metal/goma-metal/gomma-metallo/
guma-metal/резина-металл

 

1 486 758 35409
D Achsstrebe

GB axle rod
F bras oscillant

ES puntal de eje
I braccio di reazione

PL drążek reakcyjny
RUS тягa реактивнaя

 P-,G-,R-,T 

 / Lochabstand/hole pitch/ecartement des trous/distancia taladros/rozstaw otworów/
расст. между отверст. 115

 

1 428 349 35531
D Achsstrebe

GB axle rod
F bras oscillant

ES puntal de eje
I braccio di reazione

PL drążek reakcyjny
RUS тягa реактивнaя

 P-,G-,R-,T 

 / Lochabstand/hole pitch/ecartement des trous/distancia taladros/rozstaw otworów/
расст. между отверст. 115

 

37

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Federung · springing · suspension · 
sospensione · suspensión · resorowanie · pессора

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T



 L 568

 ØA 66,9 / ØI 19 / L 147 /
 B 47

 ØA 67 / ØI 17 / H 24

 ØA 74 / ØI 19 / L 148 / 
B 48

1 399 180 21990
D Achsstrebe

GB axle rod
F bras oscillant

ES puntal de eje
I braccio di reazione

PL drążek reakcyjny
RUS тягa реактивнaя

 P-,G-,R-,T 

 
1 498 131 35324

D Achsstrebensatz mit Sicherungsring
GB axle strut kit with lock ring
F jeu de supports essieu avec anneau de freinage

ES juego de apoyo del eje con circlip
I set montanti assiali con fermo di sicurezza

PL zestaw wsporników drążków skrętnych z pierścieniem zabezpieczającym
RUS Комплект кронштейнов моста со стопорным кольцом

 P-,G-,R-,T 

 / Lochabstand/hole pitch/ecartement des trous/distancia taladros/rozstaw otworów/
расст. между отверст. 115

 
0 550 808 34084

D Achsstrebensatz mit Sicherungs- und Distanzring
GB axle strut kit with circlip and spacer
F jeu de supports essieu avec bague d'écartement et de sécurité

ES juego de apoyo del eje con anillo de retención y anillo distanciador
I set montanti assiali con anello di sicurezza e anello distanziatore

PL zestaw wsporników drążków skrętnych z pierścieniem zabezpieczającym i pierścieniem 
odległościowym

RUS Комплект кронштейнов моста со стопорным и распорным кольцом

 P-,G-,R-,T 

 / Lochabstand/hole pitch/ecartement des trous/distancia taladros/rozstaw otworów/
расст. между отверст. 115

 
1 498 132 35325

D Achsstrebensatz mit Sicherungs- und Distanzring
GB axle strut kit with circlip and spacer
F jeu de supports essieu avec bague d'écartement et de sécurité

ES juego de apoyo del eje con anillo de retención y anillo distanciador
I set montanti assiali con anello di sicurezza e anello distanziatore

PL zestaw wsporników drążków skrętnych z pierścieniem zabezpieczającym i pierścieniem 
odległościowym

RUS Комплект кронштейнов моста со стопорным и распорным кольцом

 P-,G-,R-,T 

 / Lochabstand/hole pitch/ecartement des trous/distancia taladros/rozstaw otworów/
расст. между отверст. 115

 

38

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T

Federung · springing · suspension · 
sospensione · suspensión · resorowanie · pессора

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 ØA 75 / ØI 19 / H 24 

 ØA 95 / ØI 23 / L 152 / 
H 35

1 515 981 32794
D Achsstrebensatz mit Sicherungsring

GB axle strut kit with lock ring
F jeu de supports essieu avec anneau de freinage

ES juego de apoyo del eje con circlip
I set montanti assiali con fermo di sicurezza

PL zestaw wsporników drążków skrętnych z pierścieniem zabezpieczającym
RUS Комплект кронштейнов моста со стопорным кольцом

 P-,G-,R-,T 

 / Lochabstand/hole pitch/ecartement des trous/distancia taladros/rozstaw otworów/
расст. между отверст. 115

 

1 104 336 11609
D Achsstrebensatz mit Sicherungs- und Distanzring

GB axle strut kit with circlip and spacer
F jeu de supports essieu avec bague d'écartement et de sécurité

ES juego de apoyo del eje con anillo de retención y anillo distanciador
I set montanti assiali con anello di sicurezza e anello distanziatore

PL zestaw wsporników drążków skrętnych z pierścieniem zabezpieczającym i pierścieniem 
odległościowym

RUS Комплект кронштейнов моста со стопорным и распорным кольцом

 P-,G-,R-,T 

 

0 120 252 10493
D Anschlagpuffer für Blattfeder

GB buffer for leaf spring
F butée pour ressort à lames

ES tope para ballesta
I tampone fine corsa per molla a balestra

PL odbój amortyzatora dla sprężyny płytkowej
RUS отбойник амортизатора для листовой рессоры

 P-,G-,R-,T 

 

0 285 493 09857
D Anschlagpuffer für Blattfeder

GB buffer for leaf spring
F butée pour ressort à lames

ES tope para ballesta
I tampone fine corsa per molla a balestra

PL odbój amortyzatora dla sprężyny płytkowej
RUS отбойник амортизатора для листовой рессоры

 P-,G-,R-,T 
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Federung · springing · suspension · 
sospensione · suspensión · resorowanie · pессора

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T



 M30 x 225 / L 245

 M30 x 248 / L 268

 M28 x 4 / ØA 36,1 / L 90

0 222 095 10388
D Anschlagpuffer für Hinterfeder

GB buffer for rear spring
F butée pour ressort arrière

ES tope para ballesta trasera
I tampone fine corsa per balestra posteriore

PL odbój amortyzatora dla resoru tylnego
RUS отбойник амортизатора для задней рессоры

 P-,G-,R-,T 

 / Gummi-Metall/rubber-metal/caoutchouc-metal/goma-metal/gomma-metallo/
guma-metal/резина-металл

 

1 548 054 09846
D Blattfederbefestigungsschraube mit Splintloch

GB leaf spring fastening screw with pinhole
F fixation de ressort à lames avec trou de goupille

ES tornillo de fijación del muelle laminado con orificio para el pasador de aletas
I vite di fissaggio molla a balestra con foro per copiglia

PL Śruba mocująca sprężynę piórową z otworem na zawleczkę
RUS палeц рессоры с отверстием под шплинт

 P-,G-,R-,T 

 / G 8.8

 

1 548 055 21080
D Blattfederbefestigungsschraube mit Splintloch

GB leaf spring fastening screw with pinhole
F fixation de ressort à lames avec trou de goupille

ES tornillo de fijación del muelle laminado con orificio para el pasador de aletas
I vite di fissaggio molla a balestra con foro per copiglia

PL Śruba mocująca sprężynę piórową z otworem na zawleczkę
RUS палeц рессоры с отверстием под шплинт

 P-,G-,R-,T 

 / G 8.8

 

0 128 680 06437
D Feder- und Gehängebüchse

GB spring- and shackle bushing
F ressort- et douille de jumelle

ES resorte- y casquillo de suspensión de ballesta
I molla- e boccola carter

PL gniazdo sprężyny i zawieszenia
RUS втулкa подвески

 P-,G-,R-,T 
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T

Federung · springing · suspension · 
sospensione · suspensión · resorowanie · pессора

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 M36 x 4 / ØA 46,1 / L 102

 M36 x 4 / ØA 46,1 / L 90

 M28 x 4 x 130 / ØA 24 / 
L 166 / SW 28

 M36 x 4 / L 168,5

0 135 698 06678
D Lagerbüchse

GB mount bush
F douille palier

ES casquillo de cojinete
I guscio di cuscinetto (bronzina)

PL silentblock alternatora
RUS втулкa

 P-,G-,R-,T 

 

0 135 036 06438
D Lagerbüchse

GB mount bush
F douille palier

ES casquillo de cojinete
I guscio di cuscinetto (bronzina)

PL silentblock alternatora
RUS втулкa

 P-,G-,R-,T 

 

0 355 145 06439
D Federbolzen

GB spring pin
F axe de ressort

ES perno de ballesta
I perno balestra

PL sworzeń resoru
RUS палeц рессор

 P-,G-,R-,T 

 / phosphatiert/phosphated/phosphaté/fosfatar/fosfatizzato/fosforanowany/
фосфатирование

 

0 355 147 06440
D Federbolzen

GB spring pin
F axe de ressort

ES perno de ballesta
I perno balestra

PL sworzeń resoru
RUS палeц рессор

 P-,G-,R-,T 
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Federung · springing · suspension · 
sospensione · suspensión · resorowanie · pессора

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T



 M36 x 4 / L 168,5 / 
ØA 32/56 / SW 34

 M36 x 4 / L 181

 ØI 23,5 / H 6,5

1 364 140 02849
D Federbolzen

GB spring pin
F axe de ressort

ES perno de ballesta
I perno balestra

PL sworzeń resoru
RUS палeц рессор

 P-,G-,R-,T 

 

0 355 148 06680
D Federbolzen

GB spring pin
F axe de ressort

ES perno de ballesta
I perno balestra

PL sworzeń resoru
RUS палeц рессор

 P-,G-,R-,T 

 

0 202 632 02204
D Federbolzen für Nachlaufachse

GB spring pin for trailing axle
F axe de ressort pour essieu porteur

ES perno de ballesta para eje de avance del pivote de la rueda
I perno balestra per angolo assale

PL sworzeń resoru dla osi bezwładnej
RUS палeц рессор для поддерживающего моста

 P-,G-,R-,T 

 

0 182 929 02343
D O-Ring für Federbolzen, beidseitig

GB o-ring for spring pin, on both sides
F anneau circulaire pour boulon de ressort, bilatéral(e)

ES junta tórica para perno de ballesta, ambos lados
I o-ring per perni balestra, da entrambi i lati

PL pierścień samouszcz. typu O-Ring dla sworznia resoru, obustronnie
RUS уплотнительнoe kольцo для рессорного болта, с обеих сторон

 P-,G-,R-,T 

 / NBR (Perbunan)/NBR (perbunan)/NBR (perbunan)/NBR (perbunano)/
NBR (perbunan)/NBR (perbunan)/бутадиен-нитрильный каучук (пербунан)

 

42

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T

Federung · springing · suspension · 
sospensione · suspensión · resorowanie · pессора

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 ØI 31,5 / H 6,5

 M22 / SW 32 / H 65

 ØA 65 / ØI 30 / L 121,5

0 182 931 02344
D O-Ring für Federbolzen, beidseitig

GB o-ring for spring pin, on both sides
F anneau circulaire pour boulon de ressort, bilatéral(e)

ES junta tórica para perno de ballesta, ambos lados
I o-ring per perni balestra, da entrambi i lati

PL pierścień samouszcz. typu O-Ring dla sworznia resoru, obustronnie
RUS уплотнительнoe kольцo для рессорного болта, с обеих сторон

 P-,G-,R-,T 

 / NBR (Perbunan)/NBR (perbunan)/NBR (perbunan)/NBR (perbunano)/
NBR (perbunan)/NBR (perbunan)/бутадиен-нитрильный каучук (пербунан)

 

0 551 218 09945
D Rep. Satz Federbolzen

GB rep. kit spring pin
F kit de rép. boulon de ressort

ES jgo. rep. perno de ballesta
I kit riparaz. perno estremo

PL sworzeń resoru, zapasowy
RUS ремкомплект пальцев рессоры

 P-,G-,R-,T 

 

1 388 823 17417
D Bridenmutter

GB u-bolt nut
F écrou de bride

ES tuerca de brida de ballesta
I dado staffa balestra

PL nakrętka mocująca
RUS гайка прижимной скобы

 P-,G-,R-,T 
Dacromet

 

1 362 710 05926
D Lagerbüchse

GB mount bush
F douille palier

ES casquillo de cojinete
I guscio di cuscinetto (bronzina)

PL silentblock alternatora
RUS втулкa

 P-,G-,R-,T 
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Federung · springing · suspension · 
sospensione · suspensión · resorowanie · pессора

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T



0 255 315 S1 09847
D Rep. Satz Lagerung für Luftfederung

GB rep. kit mounting for air suspension
F kit de rép. suspension pour suspension pneumatique

ES jgo. rep. cojinete para suspensión de aire
I kit riparaz. supporto per sospensione pneumatica

PL Łożyskowanie, zapasowy dla uresorowania pneumatycznego
RUS ремкомплект подшипниковый узел для пневматической подвески

 P-,G-,R-,T 

 

0 255 315 S2 10051
D Rep. Satz Lagerung für Luftfederung

GB rep. kit mounting for air suspension
F kit de rép. suspension pour suspension pneumatique

ES jgo. rep. cojinete para suspensión de aire
I kit riparaz. supporto per sospensione pneumatica

PL Łożyskowanie, zapasowy dla uresorowania pneumatycznego
RUS ремкомплект подшипниковый узел для пневматической подвески

 P-,G-,R-,T 

 

0 255 315 S4 10082
D Rep. Satz Lagerung für Luftfederung

GB rep. kit mounting for air suspension
F kit de rép. suspension pour suspension pneumatique

ES jgo. rep. cojinete para suspensión de aire
I kit riparaz. supporto per sospensione pneumatica

PL Łożyskowanie, zapasowy dla uresorowania pneumatycznego
RUS ремкомплект подшипниковый узел для пневматической подвески

 P-,G-,R-,T 

 

0 255 315 S3 10081
D Rep. Satz Luftfederung ohne Gummilager

GB rep. kit air suspension without rubber mount
F kit de rép. suspension pneumatique sans support en caoutchouc

ES jgo. rep. suspensión de aire sin soporte de goma
I kit riparaz. sospensione pneumatica senza supporto in gomma

PL zawieszenie pneumatyczne, zapasowy bez łożyska gumowego
RUS ремком. пневмоподвеска без  резинового подшипника

 P-,G-,R-,T 
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T

Federung · springing · suspension · 
sospensione · suspensión · resorowanie · pессора

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 ØA 107 / ØI 30 / H 16

1 367 370 10080
D Scheibe

GB disc
F rondelle / disque

ES arandela
I rondella/ralla

PL podkładka
RUS шайба

 P-,G-,R-,T 

 für/for/pour/para/per/dla/для febi 10081, 10082, 21138

 

1 379 392 20502
D Luftfederbalg mit Stahlkolben

GB air bellow with steel piston
F coussin à air avec piston en acier

ES fuelle con pistón de acero
I molla ad aria con pistone in acciaio

PL miech amortyzatorów powietrznych z tłokiem stalowym
RUS пневмоподушкa амортизатора кабины со стальным поршнем

 P-,G-,R-,T 

 

1 379 393 20503
D Luftfederbalg ohne Kolben

GB air bellow without piston
F coussin à air sans piston

ES fuelle sin pistón
I molla ad aria senza pistoni

PL miech amortyzatorów powietrznych bez tłoka
RUS пневмоподушкa амортизатора кабины без поршня

 P-,G-,R-,T 

 

0 552 004 06197
D Rep. Satz Nachlaufachse

GB rep. kit trailing axle
F kit de rép. essieu suiveur

ES jgo. rep. para eje remolcado
I kit riparaz. asse aggiunto

PL oś bezwładna, zapasowy
RUS ремкомплект поддерживающий мост

 P-,G-,R-,T 
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Federung · springing · suspension · 
sospensione · suspensión · resorowanie · pессора

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T



 M8

 Lmin. 353 / Lmax. 569

 Lmin. 365 / Lmax. 586,5

 Lmin. 388 / Lmax. 640

0 218 566 10525
D Winkelgelenk für Ansteuerung Niveauregulierung

GB ball joint for the drive of the level control system
F articulation pour distribution régulat. de niveau

ES articulación para regulación regulación de nivel
I snodo per comando livellazione di assetto

PL przegub kątowy dla sterowania regulacją poziomu
RUS наконечник тяги для регулятора уровня настройки

 P-,G-,R-,T 

 /  / RHT

 

0 647 147 20122
D Stoßdämpfer

GB shock absorber
F amortisseur

ES amortiguador de choque
I ammortizzatore

PL amortyzator
RUS амортизатор

 P-,G-,R-,T 

 / 

 

1 478 511 20136
D Stoßdämpfer

GB shock absorber
F amortisseur

ES amortiguador de choque
I ammortizzatore

PL amortyzator
RUS амортизатор

 P-,G-,R-,T 

 

1 012 014 20094
D Stoßdämpfer

GB shock absorber
F amortisseur

ES amortiguador de choque
I ammortizzatore

PL amortyzator
RUS амортизатор

 P-,G-,R-,T 

 / 
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T

Federung · springing · suspension · 
sospensione · suspensión · resorowanie · pессора

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 Lmin. 462 / Lmax. 778

 Lmin. 463 / Lmax. 772

 Lmin. 463 / Lmax. 781

 Lmin. 484 / Lmax. 824,5

1 377 058 20021
D Stoßdämpfer

GB shock absorber
F amortisseur

ES amortiguador de choque
I ammortizzatore

PL amortyzator
RUS амортизатор

 P-,G-,R-,T 

 

1 012 047 20006
D Stoßdämpfer

GB shock absorber
F amortisseur

ES amortiguador de choque
I ammortizzatore

PL amortyzator
RUS амортизатор

 P-,G-,R-,T 

 /  / wahlweise mit/optional with/optionellement avec/optativo con/
intercambiabile con/do wyboru z/выборочно с 0 221 714, 1 012 010, 1 012 012

 

1 375 832 20012
D Stoßdämpfer

GB shock absorber
F amortisseur

ES amortiguador de choque
I ammortizzatore

PL amortyzator
RUS амортизатор

 P-,G-,R-,T 

 / 

 

1 327 813 20009
D Stoßdämpfer

GB shock absorber
F amortisseur

ES amortiguador de choque
I ammortizzatore

PL amortyzator
RUS амортизатор

 P-,G-,R-,T 
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Federung · springing · suspension · 
sospensione · suspensión · resorowanie · pессора

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T



 Lmin. 505 / Lmax. 866

 Lmin. 520 / Lmax. 886

 Lmin. 520 / Lmax. 896

 Lmin. 523 / Lmax. 894

1 353 105 20004
D Stoßdämpfer

GB shock absorber
F amortisseur

ES amortiguador de choque
I ammortizzatore

PL amortyzator
RUS амортизатор

 P-,G-,R-,T 

 / wahlweise mit/optional with/optionellement avec/optativo con/intercambiabile con/
do wyboru z/выборочно с 0 323 476, 0 350 254, 0 377 056, 0 381 809, 1 012 162, 
1 345 105, 1 353 371

 

1 381 810 20016
D Stoßdämpfer

GB shock absorber
F amortisseur

ES amortiguador de choque
I ammortizzatore

PL amortyzator
RUS амортизатор

 P-,G-,R-,T 

 

1 478 500 20145
D Stoßdämpfer

GB shock absorber
F amortisseur

ES amortiguador de choque
I ammortizzatore

PL amortyzator
RUS амортизатор

 P-,G-,R-,T 

 

1 519 630 20022
D Stoßdämpfer

GB shock absorber
F amortisseur

ES amortiguador de choque
I ammortizzatore

PL amortyzator
RUS амортизатор

 P-,G-,R-,T 
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T

Federung · springing · suspension · 
sospensione · suspensión · resorowanie · pессора

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 Lmin. 558 / Lmax. 964

 ØA 47 / ØI 22 / H 25

 ØA 59 / ØI 20 / H 19

1 397 523 20020
D Stoßdämpfer

GB shock absorber
F amortisseur

ES amortiguador de choque
I ammortizzatore

PL amortyzator
RUS амортизатор

 P-,G-,R-,T 

 

0 339 188 05585
D Stoßdämpferlagerung, unten

GB shock absorber bearing, lower
F support d’amortisseur, bas

ES soporte del amortiguador de choques, abajo
I supporto ammortizzatore, inferiore

PL mocowanie amortyzatora, na dole
RUS втулка амортизатора, снизу

 P-,G-,R-,T 

 /  / Gummi/rubber/caoutchouc/goma/gomma/guma/резина

 

0 307 113 09000
D Stoßdämpferlagerung, unten + oben

GB shock absorber bearing, lower + upper
F support d’amortisseur, bas + en haut

ES soporte del amortiguador de choques, abajo + arriba
I supporto ammortizzatore, inferiore + sopra

PL mocowanie amortyzatora, na dole + góra
RUS втулка амортизатора, снизу + вверху

 P-,G-,R-,T 

 /  / Gummi/rubber/caoutchouc/goma/gomma/guma/резина

 

1 328 010 S1 10437
D Rep. Satz Stoßdämpferbefestigung

GB rep. kit shock absorber mounting
F kit de rép. de fixation d' amortisseur

ES jgo. rep. fijación de amortiguador
I kit riparaz. ancoraggio ammortizzatore

PL umocowanie amortyzatora, zapasowy
RUS ремком.крепление амортизатора

 P-,G-,R-,T 

 / 
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Federung · springing · suspension · 
sospensione · suspensión · resorowanie · pессора

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T



 ØA 22 / ØI 16 / L 44,5

 M16 x 2 / SW 24

 ØA 47,5 / ØI 16 / H 4

 M16 x 2 x 108 / SW 24

0 285 185 10061
D Distanzhülse für Stoßdämpferbefestigung

GB spacer sleeve for shock absorber mounting
F douille d'écartement pour fixation d' amortisseur

ES casquillo distanciador para fijación de amortiguador de choque
I distanziale a manicotto per ancoraggio ammortizzatore

PL tuleja dystansowa dla mocowania amortyzatora
RUS распорная гильза для крепления амортизатора

 P-,G-,R-,T 

 / 

 

0 807 356 10439
D Mutter für Stoßdämpferbefestigung

GB nut for shock absorber mounting
F écrou pour fixation d' amortisseur

ES tuerca para fijación de amortiguador de choque
I dado per ancoraggio ammortizzatore

PL nakrętka dla mocowania amortyzatora
RUS гайка для крепления амортизатора

 P-,G-,R-,T 

 /  / G 8 / DIN 985 / 
gelbverzinkt/yellow galvanized/galvanisé jaune/amarillo galvanizado/zincato giallo/
ocynkowany na żółto/желтая оцинковка

 

0 285 183 10403
D Scheibe für Stoßdämpferbefestigung

GB disc for shock absorber mounting
F rondelle / disque pour fixation d' amortisseur

ES arandela para fijación de amortiguador de choque
I rondella/ralla per ancoraggio ammortizzatore

PL podkładka dla mocowania amortyzatora
RUS шайба для крепления амортизатора

 P-,G-,R-,T 

 /  / für/for/pour/para/per/dla/для febi 10437

 

1 328 010 10438
D Schraube für Stoßdämpferbefestigung

GB screw for shock absorber mounting
F vis pour fixation d' amortisseur

ES tornillo para fijación de amortiguador de choque
I vite per ancoraggio ammortizzatore

PL Śruba dla mocowania amortyzatora
RUS болт для крепления амортизатора

 P-,G-,R-,T 

 /  / G 8.8 / DIN 931 / für/pour/para/per/dla/для febi 10437
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T

Federung · springing · suspension · 
sospensione · suspensión · resorowanie · pессора

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 ØA 57 / ØI 20 / L 30

 ØA 58 / ØI 40 / L 119

 ØA 71 / ØI 50 / L 100

 ØA 95/103 / ØI 65 / L 104

1 477 867 05944
D Stabilisatorlager

GB stabilizer mount
F support de stabilisateur

ES soporte de estabilizador
I supporto stabilizzatore

PL guma stabilizatora
RUS втулка стабилизатора

 P-,G-,R-,T 

 /  / 
Gummi-Metall/rubber-metal/caoutchouc-metal/goma-metal/gomma-metallo/guma-metal/
резина-металл

 

0 213 604 04342
D Stabilisatorlager

GB stabilizer mount
F support de stabilisateur

ES soporte de estabilizador
I supporto stabilizzatore

PL guma stabilizatora
RUS втулка стабилизатора

 P-,G-,R-,T 

 / Gummi/rubber/caoutchouc/goma/gomma/guma/резина

 

0 228 483 04343
D Stabilisatorlager

GB stabilizer mount
F support de stabilisateur

ES soporte de estabilizador
I supporto stabilizzatore

PL guma stabilizatora
RUS втулка стабилизатора

 P-,G-,R-,T 

 /  / Gummi/rubber/caoutchouc/goma/gomma/guma/резина
 

1 344 190 19140
D Stabilisatorlager

GB stabilizer mount
F support de stabilisateur

ES soporte de estabilizador
I supporto stabilizzatore

PL guma stabilizatora
RUS втулка стабилизатора

 P-,G-,R-,T 

 / 
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Federung · springing · suspension · 
sospensione · suspensión · resorowanie · pессора

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T



 ØA 105 / ØI 50 / L 96,5

 ØI 16,1 / L 50 / B 50 / 
H 23,8

0 295 751 09207
D Stabilisatorlager

GB stabilizer mount
F support de stabilisateur

ES soporte de estabilizador
I supporto stabilizzatore

PL guma stabilizatora
RUS втулка стабилизатора

 P-,G-,R-,T 

 / Gummi/rubber/caoutchouc/goma/gomma/guma/резина

 

1 516 496 35323
D Lagerbüchse für Stabilisator

GB mount bush for stabilizer
F douille palier pour stabilisateur

ES casquillo de cojinete para estabilizador
I guscio di cuscinetto (bronzina) per stabilizzatore

PL silentblock alternatora dla stabilizatora
RUS втулкa для стабилизатора

 P-,G-,R-,T 
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T

Federung · springing · suspension · 
sospensione · suspensión · resorowanie · pессора

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 ØA 38 / L 148

 ØA 57 / L 164

 M12 x 50

1 111 745 09959
D Kreuzgelenk für Gelenkwelle

GB cross joint for propeller shaft
F joint de cardan pour arbre de transmission

ES articulación en cruz para arbol articulado
I giunto universale per supporto trasmissione

PL krzyżak kolumny kierowniczej dla wału przegubu
RUS крестовинa для шарнирного вала

 P-,G-,R-,T 

 

0 390 225 09921
D Kreuzgelenk für Gelenkwelle

GB cross joint for propeller shaft
F joint de cardan pour arbre de transmission

ES articulación en cruz para arbol articulado
I giunto universale per supporto trasmissione

PL krzyżak kolumny kierowniczej dla wału przegubu
RUS крестовинa для шарнирного вала

 P-,G-,R-,T 

 

1 344 182 15757
D Schraube für Kreuzgelenk

GB screw for cross joint
F vis pour joint de cardan

ES tornillo para articulación en cruz
I vite per giunto universale

PL Śruba dla przegubu krzyżowego
RUS болт для карданного шарнира с крестовиной

 P-,G-,R-,T 
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Antrieb · drive · transmission · 
azionamento · accionamiento · napęd · привод

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T



 ØA 127 / ØI 68 / B 115

 ØA 147 / ØI 90 / B 40

 ØA 165 / ØI 100 / B 47

1 868 087 18417
D Radlager, beidseitig

GB wheel bearing, on both sides
F roulement de roue, bilatéral(e)

ES rodamiento de rueda, ambos lados
I cuscinetto ruote, da entrambi i lati

PL Łożysko koła, obustronnie
RUS подшипник колеса, с обеих сторон

 P-,G-,R-,T 

 / 

 

0 291 060 07910
D Radlager, beidseitig

GB wheel bearing, on both sides
F roulement de roue, bilatéral(e)

ES rodamiento de rueda, ambos lados
I cuscinetto ruote, da entrambi i lati

PL Łożysko koła, obustronnie
RUS подшипник колеса, с обеих сторон

 P-,G-,R-,T 

 / DIN 218248/210

 

0 383 343 09914
D Radlager, beidseitig

GB wheel bearing, on both sides
F roulement de roue, bilatéral(e)

ES rodamiento de rueda, ambos lados
I cuscinetto ruote, da entrambi i lati

PL Łożysko koła, obustronnie
RUS подшипник колеса, с обеих сторон

 P-,G-,R-,T 

 / DIN T2EE100

 

1 439 070 S1 18472
D Radlagersatz mit Sicherungsmutter und Sicherungsring

GB wheel bearing set with lock nut and circlip
F kit de roulement de roue avec écrou de sécurité et circlip

ES juego de cojinetes de rueda con tuerca de seguridad y anillo de seguridad
I kit cuscinetti ruota con dado di fermo e anello di sicurezza

PL zestaw łożyska koła z nakrętką zabezpieczającą i pierścieniem zabezpieczającym
RUS рем.комплект подшипников cтупицы со стопорной гайкой и стопорным кольцом

 P-,G-,R-,T 

 / 
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T

Radlagerung · wheel bearing · logement de roue · 
supporto ruota · apoyo de rueda · 
łożyskowanie koła · Установка колеса

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 ØA 110 / ØI 60 / B 29,75

 M60 x 2 / SW 80 / H 20

 ØA 100 / ØI 75 / H 14

 ØA 140 / ØI 110 / H 12/21

1 305 878 19781
D Rad- und Getriebewellenlager

GB wheel and gear shaft bearing
F roulement de roue et d’arbre de boîte de vitesses

ES cojinetes de las ruedas y del árbol de transmisión
I cuscinetti per ruote e per albero di trasmissione

PL Łożysko koła i skrzyni biegów
RUS подшипник дифференциал ступица

 P-,G-,R-,T 

 / DIN 32212 A

 

1 873 183 18203
D Achsmutter für Radlager

GB axle nut for wheel bearing
F écrou de fusée pour roulement de roue

ES tuerca de eje para rodamiento de rueda
I dado assale per cuscinetto ruote

PL nakrętka piasty koła dla łożyska koła
RUS гайка оси для подшипника колеса

 P-,G-,R-,T 

 /  / RHT

 

1 409 890 18200
D Wellendichtring für Radlager

GB shaft seal for wheel bearing
F joint d'arbre pour roulement de roue

ES aro de retención para rodamiento de rueda
I paraolio per cuscinetto ruote

PL uszczelniacz dla łożyska koła
RUS сальник для подшипника колеса

 P-,G-,R-,T 

 / NBR (Perbunan)/NBR (perbunan)/NBR (perbunan)/NBR (perbunano)/
NBR (perbunan)/NBR (perbunan)/бутадиен-нитрильный каучук (пербунан)

 

0 300 278 10397
D Wellendichtring für Radlager

GB shaft seal for wheel bearing
F joint d'arbre pour roulement de roue

ES aro de retención para rodamiento de rueda
I paraolio per cuscinetto ruote

PL uszczelniacz dla łożyska koła
RUS сальник для подшипника колеса

 P-,G-,R-,T 

 / shore 70 / NBR (Perbunan)/NBR (perbunan)/NBR (perbunan)/NBR (perbunano)/
NBR (perbunan)/NBR (perbunan)/бутадиен-нитрильный каучук (пербунан)
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Radlagerung · wheel bearing · logement de roue · 
supporto ruota · apoyo de rueda · 

łożyskowanie koła · Установка колеса
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T



 ØA 170 / ØI 142 / H 16

 ØA 188 / ØI 158 / H 16

 ØA 105 / ØI 85 / H 13/18,5

 ØA 160 / ØI 150 / H 5

1 740 992 18201
D Wellendichtring für Radlager

GB shaft seal for wheel bearing
F joint d'arbre pour roulement de roue

ES aro de retención para rodamiento de rueda
I paraolio per cuscinetto ruote

PL uszczelniacz dla łożyska koła
RUS сальник для подшипника колеса

 P-,G-,R-,T 

 / NBR (Perbunan)/NBR (perbunan)/NBR (perbunan)/NBR (perbunano)/
NBR (perbunan)/NBR (perbunan)/бутадиен-нитрильный каучук (пербунан)

 
1 363 674 10002

D Wellendichtring für Radlager
GB shaft seal for wheel bearing
F joint d'arbre pour roulement de roue

ES aro de retención para rodamiento de rueda
I paraolio per cuscinetto ruote

PL uszczelniacz dla łożyska koła
RUS сальник для подшипника колеса

 P-,G-,R-,T 

 
 

1 386 594 18797
D Wellendichtring für Gelenkflansch

GB shaft seal for joint flange
F joint d'arbre pour flasques de joints

ES aro de retención para brida articulada
I paraolio per flangia snodo

PL uszczelniacz dla kołnierza przegubu
RUS сальник для фланца шарнира

 P-,G-,R-,T 

 / FPM (Fluor-Kautschuk)/FPM (Fluor-Rubber/Viton)/FPM (caoutchouc fluoré/viton)/
FPM (fluor-caucho/viton)/FPM (fluoro-caucciù/viton)/FPM (fluor-guma/viton)/
FPM (фторкаучук/витон) / 
für Getriebe/for transmission/pour boîte de vitesse/para engranaje/per trasmissione/dla 
przekładnia/для коробка передач febi 18796

 
0 120 310 09827

D Dichtung für Radnabe
GB gasket for wheel hub
F joint d'étanchéité pour moyeu de roue

ES junta para cubo de rueda
I guarnizione per mozzo

PL uszczelka dla piasty koła
RUS прокладка для ступицы колеса

 P-,G-,R-,T 

 / Kork/cork/liège/corcho/sughero/korek/пробка
 

56

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T

Radlagerung · wheel bearing · logement de roue · 
supporto ruota · apoyo de rueda · 
łożyskowanie koła · Установка колеса

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 ØI 250 / H 5,5

 ØI 104,5 / H 3

 ØI 129,5 / H 3 / B 3

0 550 905 10406
D Dichtungssatz für Radnabe

GB gasket set for wheel hub
F kit de joints pour moyeu de roue

ES jgo. de juntas para cubo de rueda
I set di guarnizioni per mozzo

PL zestaw uszczelek dla piasty koła
RUS набор прокладок для ступицы колеса

 P-,G-,R-,T 

 

0 392 309 09923
D O-Ring

GB o-ring
F anneau circulaire

ES junta tórica
I o-ring

PL pierścień samouszcz. typu O-Ring
RUS уплотнительнoe kольцo

 P-,G-,R-,T 

 

0 804 720 09947
D O-Ring für Radnabe

GB o-ring for wheel hub
F anneau circulaire pour moyeu de roue

ES junta tórica para cubo de rueda
I o-ring per mozzo

PL pierścień samouszcz. typu O-Ring dla piasty koła
RUS уплотнительнoe kольцo для ступицы колеса

 P-,G-,R-,T 

 

0 804 725 18471
D O-Ring für Radnabe

GB o-ring for wheel hub
F anneau circulaire pour moyeu de roue

ES junta tórica para cubo de rueda
I o-ring per mozzo

PL pierścień samouszcz. typu O-Ring dla piasty koła
RUS уплотнительнoe kольцo для ступицы колеса

 P-,G-,R-,T 

 / 
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Radlagerung · wheel bearing · logement de roue · 
supporto ruota · apoyo de rueda · 

łożyskowanie koła · Установка колеса
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T



 ØA 120 / ØI 85 / H 1,5

 M12 x 1,75 / G 8 / SW 18

 M12 x 1,75 / L 60 / ØA 12

 ØA 100 / ØI 75 / H 10

0 273 023 10405
D Scheibe

GB disc
F rondelle / disque

ES arandela
I rondella/ralla

PL podkładka
RUS шайба

 P-,G-,R-,T 

 

1 340 933 18328
D Sicherungsmutter

GB lock nut
F écrou de sécurité

ES tuerca de seguridad
I dado di fissaggio

PL nakrętka zabezpieczająca
RUS стопорная гайка

 P-,G-,R-,T 

 DIN 985
 

1 340 934 18327
D Stiftschraube für Radnabe

GB stud for wheel hub
F goujon fileté pour moyeu de roue

ES esparrago para cubo de rueda
I rondella di registro per mozzo

PL Śruba dwustronna dla piasty koła
RUS шпилька для ступицы колеса

 P-,G-,R-,T 

 phosphatiert/phosphated/phosphaté/fosfatar/fosfatizzato/fosforanowany/
фосфатирование

 

0 033 352 09824
D Wellendichtring für Radnabe

GB shaft seal for wheel hub
F joint d'arbre pour moyeu de roue

ES aro de retención para cubo de rueda
I paraolio per mozzo

PL uszczelniacz dla piasty koła
RUS сальник для ступицы колеса

 P-,G-,R-,T 

 shore 70 / NBR (Perbunan)/NBR (perbunan)/NBR (perbunan)/NBR (perbunano)/
NBR (perbunan)/NBR (perbunan)/бутадиен-нитрильный каучук (пербунан)
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T

Radlagerung · wheel bearing · logement de roue · 
supporto ruota · apoyo de rueda · 
łożyskowanie koła · Установка колеса

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 Ø 142 /  H 61,29 / 
M12 x 1,75

1 762 224 35181
D Radkapsel mit O-Ring

GB hub cap with o-ring
F bouchon de moyeu avec joint torique

ES tapa atornillada con junta tórica
I calotta coprimozzo con o-ring

PL osłona koła z o-ringiem
RUS крышкa ступицы с кольцом круглого сечения

 P-,G-,R-,T 

 / 
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Radlagerung · wheel bearing · logement de roue · 
supporto ruota · apoyo de rueda · 

łożyskowanie koła · Установка колеса
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T
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0 123 249 03842
D Radbolzen

GB wheel bolt
F goujon de roue

ES gorron de rueda
I colonnetta ruota

PL Śruba koła
RUS шпилька колесная

 P-,G-,R-,T 

 / LHT / G 10.9 / 
phosphatiert/phosphated/phosphaté/fosfatar/fosfatizzato/fosforanowany/фосфатирование 

 
0 123 250 03843

D Radbolzen
GB wheel bolt
F goujon de roue

ES gorron de rueda
I colonnetta ruota

PL Śruba koła
RUS шпилька колесная

 P-,G-,R-,T 

 / RHT / G 10.9 / 
phosphatiert/phosphated/phosphaté/fosfatar/fosfatizzato/fosforanowany/фосфатирование

 
0 132 601 03844

D Radbolzen
GB wheel bolt
F goujon de roue

ES gorron de rueda
I colonnetta ruota

PL Śruba koła
RUS шпилька колесная

 P-,G-,R-,T 

 / LHT / G 10.9 / 
phosphatiert/phosphated/phosphaté/fosfatar/fosfatizzato/fosforanowany/фосфатирование

 
0 132 602 03845

D Radbolzen
GB wheel bolt
F goujon de roue

ES gorron de rueda
I colonnetta ruota

PL Śruba koła
RUS шпилька колесная

 P-,G-,R-,T 

 / RHT / G 10.9 / 
phosphatiert/phosphated/phosphaté/fosfatar/fosfatizzato/fosforanowany/фосфатирование 

 

60

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T

Radbefestigung · wheel fastening · fixation de roue · 
fissaggio ruota · fijación de las ruedas · 
mocujących koło · колесное крепление

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 
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 7/8“ - 11BSF / SW 33 / 
ØA 45,6

 M18 / SW 27 / H 21,5

0 397 266 05916
D Radbolzen

GB wheel bolt
F goujon de roue

ES gorron de rueda
I colonnetta ruota

PL Śruba koła
RUS шпилька колесная

 P-,G-,R-,T 

 /  /  / RHT / G 10.9 /
phosphatiert/phosphated/phosphaté/fosfatar/fosfatizzato/fosforanowany/фосфатирование  

 
1 749 034 14959

D Radmutter
GB wheel nut
F écrou de roue

ES tuerca de rueda
I dado ruota

PL nakrętka koła
RUS колесная гайка

 P-,G-,R-,T 

 /  / RHT / 
phosphatiert/phosphated/phosphaté/fosfatar/fosfatizzato/fosforanowany/фосфатирование

 
0 394 852 18655

D Flachbundmutter
GB flat collar nut
F écrou

ES tuerca plana con collar
I dado con battuta

PL nakrętka wieńcowa płaska
RUS гайка с фланцем

 P-,G-,R-,T 
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Radbefestigung · wheel fastening · fixation de roue · 
fissaggio ruota · fijación de las ruedas · 

mocujących koło · колесное крепление
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T



 ØA 429 / Dmin. 37 / 
Dmax. 45

 L 247,5 / B 109,5 / H 30

 L 247,5 / B 109,5 / H 30

1 852 817 10005
D Bremsscheibe

GB brake disc
F disque de frein

ES disco de freno
I disco freno

PL tarcza hamulcowa
RUS тормозной диск

 P-,G-,R-,T 

 /  / 
innenbelüftet/internally ventilated/ventilation intérieure/con ventilacion interior/ventilato/
wentylowany wewnątrz/с внутренней вентиляцией

 

1 734 529 16665
D Bremsbelagsatz mit Anbaumaterial

GB brake pad set with add-on material
F kit de garniture de frein avec matériel de construction

ES juego de forros de freno con material de montaje añadido
I kit pastiglie freno con materiale di montaggio

PL klocki hamulcowe z materia³ami dodatkowymi
RUS набор тормозных накладок с дополнительными материалами

 P-,G-,R-,T 

 /  / 
ohne Befestigungsbügel/without fastening clamp/sans bride de fixation/
sin estribo de sujecón/senza staffa di fissaggio/bez uchwytu mocującego/без дуги 
репления/
ohne Verschleißwarnkontakt/without wear warning contact/
sans contact d’avertissement d’usure/sin sensor de alarma de abrasión/
senza contatto spia usura/bez czujnika zużycia/
без контактного элемента с индикацией износа

 

1 734 529 S1 16666
D Bremsbelagsatz mit Anbaumaterial

GB brake pad set with add-on material
F kit de garniture de frein avec matériel de construction

ES juego de forros de freno con material de montaje añadido
I kit pastiglie freno con materiale di montaggio

PL klocki hamulcowe z materia³ami dodatkowymi
RUS набор тормозных накладок с дополнительными материалами

 P-,G-,R-,T 

 /  / 
ohne Verschleißwarnkontakt/without wear warning contact/
sans contact d’avertissement d’usure/sin sensor de alarma de abrasión/
senza contatto spia usura/bez czujnika zużycia/
без контактного элемента с индикацией износа / 
wahlweise mit/optional with/optionellement avec/optativo con/intercambiabile con/
do wyboru z/выборочно с 1 390 428 S2
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T 

Bremse · brake · freinage · 
freni · freno · hamulec · тормоз

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 ØI 31 / H 4

 ØA 25 / L 260 / H 4,8

 ØA 60 / ØI 25 / H 27,5

 ØA 25 / L 54

1 338 019 09986
D O-Ring

GB o-ring
F anneau circulaire

ES junta tórica
I o-ring

PL pierścień samouszcz. typu O-Ring
RUS уплотнительнoe kольцo

 P-,G-,R-,T 

 

1 309 465 02208
D Bremsbackenfeder

GB brake shoe spring
F ressort mâchoire de frein

ES muelle de zapata de freno
I molla ganascia

PL sprężyna szczęki hamulcowej
RUS пружина тормозной колодки

 P-,G-,R-,T 
gelbverzinkt/yellow galvanized/galvanisé jaune/amarillo galvanizado/zincato giallo/
ocynkowany na żółto/желтая оцинковка

 

0 154 259 02199
D Bremsbackenrolle mit Büchse

GB brake shoe roller with bushing
F axe de mâchoire de frein avec bague

ES rodillo de zapata de freno con casquillo
I rullo ganascia con boccola

PL rolka szczęki hamulcowej z gniazdem
RUS ролик тормознoй с втулкой

 P-,G-,R-,T 

 / 

 

0 154 262 02194
D Bolzen für Bremsbackenrolle

GB bolt for brake shoe roller
F boulon pour axe de machoire de frein

ES perno para rodilo de zapata de freno
I perni (bulloni) per rullo ganascia

PL sworzeń dla rolki szczęki hamulcowej
RUS палeц для барабана тормозной колодки

 P-,G-,R-,T 

 / 
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Bremse · brake · freinage · 
freni · freno · hamulec · тормоз

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T



 ØA 28 / ØI 25 / B 10

 ØA 42,1 / ØI 38,1 / B 26

 ØA 49,2 / ØI 44,5 / B 16

0 154 261 02193
D Büchse für Bremsbackenrolle

GB bushing for brake shoe roller
F bague pour axe de machoire de frein

ES casquillo para rodilo de zapata de freno
I boccola per rullo ganascia

PL tuleja dla rolki szczęki hamulcowej
RUS втулка для барабана тормозной колодки

 P-,G-,R-,T 

 / 

 

0 289 336 02196
D Bremswellenbüchse

GB brake shafts bushing
F bague de cames de frein

ES casquillo de arbol de levas de freno
I boccola perno a chiave

PL gniazdo wału hamulca
RUS втулка тормозного вала

 P-,G-,R-,T 

 / 

 

0 141 168 02203
D Bremswellenbüchse

GB brake shafts bushing
F bague de cames de frein

ES casquillo de arbol de levas de freno
I boccola perno a chiave

PL gniazdo wału hamulca
RUS втулка тормозного вала

 P-,G-,R-,T 

 / 

 

1 349 089 21796
D Dichtring für Bremsnockenwelle

GB seal ring for brake camshaft
F rondelle d'étanchéité pour came de frein

ES aro de retencion para arbol de levas de freno
I anello di tenuta per perno a chiave

PL uszczelniacz dla wału krzywkowego hamulców
RUS уплотнительное кольцо для вала разжимного кулака

 P-,G-,R-,T 
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T 

Bremse · brake · freinage · 
freni · freno · hamulec · тормоз

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 ØA 18,8 / L 32

1 357 276 15340
D Klemmhülse für ABS - Drehzahlsensor

GB clamping sleeve for ABS - speed sensor
F manchon de serrage capteur de vitesse de rotation ABS

ES casquillo de aprieto sensor de revoluciones para el ABS
I boccola di serraggio sensore numero di giri ABS

PL gniazdo zacisku dla czujnika obrotów ABS
RUS закрепительная втулка для противоблокировочного датчика частоты вращения

 P-,G-,R-,T 

 /  / 
wahlweise mit/optional with/optionellement avec/optativo con/intercambiabile con/
do wyboru z/выборочно с 0 321 157, 0 332 763

 
1 789 561 31592

D Gestängesteller, links
GB slack adjuster, left
F levier de frein, gauche

ES palanca de varillaje, izquierdo
I leve freno, sinistra

PL nastawnik dźwigni, po lewej
RUS рычаг регулировки тормоза, слева

 P-,G-,R-,T 

 / 
automatisch/automatic/automatique/automático/automatico/automatyczny/автоматич.

 
1 789 562 31593

D Gestängesteller, rechts
GB slack adjuster, right
F levier de frein, droite

ES palanca de varillaje, derecha
I leve freno, dx

PL nastawnik dźwigni, z prawej strony
RUS рычаг регулировки тормоза, справа

 P-,G-,R-,T 

 / 
automatisch/automatic/automatique/automático/automatico/automatyczny/автоматич.

 
1 789 567 31598

D Gestängesteller, rechts
GB slack adjuster, right
F levier de frein, droite

ES palanca de varillaje, derecha
I leve freno, dx

PL nastawnik dźwigni, z prawej strony
RUS рычаг регулировки тормоза, справа

 P-,G-,R-,T 

 /  / 
automatisch/automatic/automatique/automático/automatico/automatyczny/автоматич.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Bremse · brake · freinage · 
freni · freno · hamulec · тормоз

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T



1 789 568 31599
D Gestängesteller, rechts

GB slack adjuster, right
F levier de frein, droite

ES palanca de varillaje, derecha
I leve freno, dx

PL nastawnik dźwigni, z prawej strony
RUS рычаг регулировки тормоза, справа

 P-,G-,R-,T 

 /  / 
automatisch/automatic/automatique/automático/automatico/automatyczny/автоматич.

 

1 789 566 31602
D Gestängesteller, rechts

GB slack adjuster, right
F levier de frein, droite

ES palanca de varillaje, derecha
I leve freno, dx

PL nastawnik dźwigni, z prawej strony
RUS рычаг регулировки тормоза, справа

 P-,G-,R-,T 

 / 
automatisch/automatic/automatique/automático/automatico/automatyczny/автоматич.

 

1 789 565 31603
D Gestängesteller, rechts

GB slack adjuster, right
F levier de frein, droite

ES palanca de varillaje, derecha
I leve freno, dx

PL nastawnik dźwigni, z prawej strony
RUS рычаг регулировки тормоза, справа

 P-,G-,R-,T 

 / 
automatisch/automatic/automatique/automático/automatico/automatyczny/автоматич.
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T 

Bremse · brake · freinage · 
freni · freno · hamulec · тормоз

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 M22 x 1,5

 ØA 139 / G 1 1/4 / H 177

 Ø 95 / L 78 / 7,3 bar

0 631 697 06917
D Leitungsfilter

GB line filter
F filtre de canalisation

ES filtro de conductor
I filtro aria

PL filtr pompy paliwa
RUS фильтр

 P-,G-,R-,T 

 

1 455 253 21623
D Lufttrocknerpatrone mit O-Ring, ohne Ölabscheider

GB air cleaner element with O-ring, without oil separator
F filtre dessicateur d'air avec joint torique, sans séparateur d'huile

ES cartucho secador de aire con junta tórica, sin separador de aceite
I essicatore con anello O-R, senza separatore d'olio

PL nabój osuszacza powietrza z uszczelką samouszcz. typu O-Ring, bez separatora oleju
RUS фильтр влагоотделяющий с уплотнительным кольцом круглого сечения, без 

маслоотделителя

 P-,G-,R-,T 
außer/exept/sauf/excepto/eccetto/poza/кроме Euro 4/5

 

0 362 425 35586
D Druckregelventil

GB pressure control valve
F valve de réglage de la pression

ES válvula reguladora de presión
I valvola regola pressione

PL zawór regulacji ciśnienia
RUS клапан регулятора давления

 P-,G-,R-,T 
Anschlüsse/connections/raccords/conexiones/allacciamenti/przyłącza/соединения 2
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Druckluftanlage · compressed air system · installation d‘air comprimé · 
instalación de aire comprimido · impianto dell‘aria compressa · 

układ pneumatyczny · Пневматическая система
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Scania P/G/R/T



68 Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

0 570 964 31550 6

0 575 186 35390 5

0 575 188 35390 5

0 631 697 06917 67

1 111 745 09959 53

1 112 833 31592 65

1 112 834 31593 65

1 117 285 27797 3

1 120 646 18793 4

1 302 857 02203 64

1 305 055 02208 63

1 309 465 02208 63

1 312 934 09970 13

1 313 606 09971 2

1 319 557 21082 20

1 327 274 19306 27

1 328 563 31057 1

1 328 597 15757 53

1 336 885 18064 12

1 338 019 09986 63

1 343 134 17248 25

1 343 149 18524 22

1 344 182 15757 53

1 345 719 10146 3

1 349 018 17128 4

1 349 089 21796 64

1 349 805 17249 25

1 349 810 18522 25

1 349 840 18800 25

1 353 072 21591 5

1 353 717 09781 11

1 354 391 29077 10

1 356 695 31603 66

1 356 696 31602 66

1 357 276 15340 65

1 358 634 31598 65

1 358 635 31599 66

1 358 995 21548 7

1 363 120 18968 22

1 363 122 18970 21

1 364 293 18596 23

1 367 735 10005 62

1 370 707 35429 5

0 134 494 02196 64

0 139 625 09831 2

0 141 168 02203 64

0 146 526 09832 20

0 154 259 02199 63

0 154 261 02193 64

0 154 262 02194 63

0 168 248 09971 2

0 202 635 06200 18

0 278 737 31592 65

0 278 738 31593 65

0 289 336 02196 64

0 290 534 05970 4

0 296 431 10448 28

0 305 319 02331 19

0 305 320 02332 19

0 316 790 10448 28

0 321 157 15340 65

0 322 929 10436 21

0 323 641 09970 13

0 329 638 09881 19

0 332 763 15340 65

0 337 058 09959 53

0 337 060 09921 53

0 339 130 10515 19

0 355 708 10048 18

0 356 540 10448 28

0 362 425 35586 61

0 366 437 09921 53

0 371 451 02331 19

0 371 452 02332 19

0 372 984 05970 4

0 372 985 05967 4

0 381 962 09986 63

0 390 225 09921 53

0 394 181 31592 65

0 394 182 31593 65

0 550 275 10391 6

0 570 177 10146 3

0 570 954 30769 6

0 570 955 21591 5

0 570 958 30769 6

0 570 962 21591 5



69Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

1 423 450 21998 7

1 424 227 18968 22

1 424 228 18970 21

1 424 231 18800 25

1 426 202 30544 23

1 426 449 18793 4

1 428 940 09781 11

1 428 941 17322 12

1 430 545 23563 21

1 433 183 17166 2

1 433 792 30769 6

1 433 886 29358 5

1 435 859 19131 22

1 438 743 18529 8

1 439 036 35421 3

1 443 114 18596 23

1 448 659 10146 3

1 449 542 29356 1

1 454 282 29056 9

1 455 253 21623 67

1 459 188 18524 22

1 459 981 18530 8

1 464 464 29371 6

1 466 506 31869 26

1 468 555 29370 1

1 469 277 28170 12

1 471 237 09831 2

1 475 868 18065 13

1 476 395 18530 8

1 476 415 21939 24

1 476 506 29356 1

1 477 878 33952 26

1 481 245 17248 25

1 482 688 35429 5

1 488 409 24872 28

1 488 410 24874 28

1 490 819 29077 10

1 492 421 35429 5

1 496 288 18064 12

1 496 749 28169 13

1 501 201 29069 10

1 502 384 18796 18

1 502 798 29358 5

1 371 729 18065 13

1 372 432 29373 24

1 375 002 17166 2

1 376 317 29077 10

1 376 998 35390 5

1 377 562 15241 23

1 379 244 35326 27

1 380 160 18796 18

1 381 919 21939 24

1 383 858 19201 27

1 384 549 21623 67

1 384 897 02331 19

1 384 898 02332 19

1 385 170 30599 24

1 385 966 35429 5

1 386 686 10005 62

1 389 015 29069 10

1 389 048 29077 10

1 389 059 29068 9

1 389 060 29056 9

1 390 428 16665 62

1 390 428 16666 62

1 393 331 18796 18

1 394 544 29372 23

1 397 310 34191 27

1 397 396 22093 22

1 399 776 23563 21

1 402 272 10005 62

1 404 924 21548 7

1 412 263 35390 5

1 412 265 19306 27

1 412 878 29355 2

1 413 609 17322 12

1 420 197 22095 28

1 421 090 35429 5

1 421 825 21550 8

1 422 433 09959 53

1 422 640 34191 27

1 423 011 18064 12

1 423 012 18065 13

1 423 017 24872 28

1 423 018 24874 28

1 423 396 31869 26



70 Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

1 746 135 29358 5

1 757 877 15757 53

1 761 057 30870 11

1 765 735 35429 5

1 768 720 34144 10

1 769 798 05970 4

1 769 799 05967 4

1 770 813 32242 29

1 774 650 23293 8

1 774 652 18530 8

1 774 653 18529 8

1 774 654 23293 8

1 778 532 28170 12

1 780 108 18524 22

1 787 120 31550 6

1 789 522 31550 6

1 789 561 31592 65

1 789 562 31593 65

1 789 565 31603 66

1 789 566 31602 66

1 789 567 31598 65

1 789 568 31599 66

1 790 623 23294 11

1 790 628 23294 11

1 795 774 23296 12

1 795 775 23294 11

1 797 425 09921 53

1 800 523 29056 9

1 800 525 29077 10

1 800 528 29069 10

1 800 531 29077 10

1 800 533 29068 9

1 800 533 31624 9

1 852 817 10005 62

1 855 164 35429 5

1 856 108 16665 62

1 858 884 23296 12

1 858 885 23294 11

1 859 655 18530 8

1 859 656 18529 8

1 859 657 23293 8

1 873 014 35421 3

1 879 537 09959 53

1 503 114 18530 8

1 503 115 18529 8

1 504 160 18596 23

1 505 366 31128 1

1 508 533 21591 5

1 510 404 30769 6

1 510 697 23295 11

1 510 698 23296 12

1 511 775 35429 5

1 512 178 29077 10

1 512 181 23293 8

1 512 253 33953 26

1 512 749 23294 11

1 514 086 09781 11

1 514 087 17322 12

1 514 865 29068 9

1 517 324 31869 26

1 517 325 34243 26

1 527 633 16665 62

1 534 976 34191 27

1 539 498 35327 24

1 542 104 29356 1

1 544 330 24872 28

1 544 331 24874 28

1 545 625 32478 18

1 545 983 18530 8

1 545 984 18529 8

1 546 188 31550 6

1 549 481 30769 6

1 549 738 31869 26

1 549 739 34243 26

1 549 740 34191 27

1 720 924 33952 26

1 720 925 33953 26

1 725 376 34191 27

1 734 529 16665 62

1 737 306 32478 18

1 738 020 15340 65

1 742 032 35351 3

1 742 037 35351 3

1 742 449 35327 24

1 744 210 18596 23

1 744 211 30544 23



71Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

1 888 025 10146 3

1 888 034 35390 5

1 888 465 29068 9

1 888 467 29077 10

1 888 468 29077 10

1 892 765 29370 1

1 894 408 17248 25

1 894 478 35429 5

1 896 752 21591 5

1 913 500 32242 29

1 913 503 22095 28

1 916 620 21548 7

1 923 654 17249 25

2 005 369 24872 28

2 005 370 24874 28

2 022 275 35351 3

1 390 428 S 16666 62

1 390 428 S1 16666 62

1 390 428 S2 16666 62

1 404 924 S1 21551 7

1 423 450 S1 31943 7

1 430 545 S1 28578 21

1 522 633 S1 16666 62

1 734 529 S1 16666 62

1 800 523 S1 31623 9

1 800 525 S1 31727 10

1 856 108 S1 16666 62

1 888 465 S1 31624 9

1 888 468 S1 31727 10

1 916 620 S1 21551 7



72 Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

02193 0 154 261 64

02194 0 154 262 63

02196 0 289 336 64

02199 0 154 259 63

02203 0 141 168 64

02208 1 309 465 63

02331 1 384 897 19

02332 1 384 898 19

05967 0 372 985 4

05970 0 372 984 4

06200 0 202 635 18

06917 0 631 697 67

09781 1 514 086 11

09831 0 139 625 2

09832 0 146 526 20

09881 0 329 638 19

09921 0 390 225 53

09959 1 111 745 53

09970 1 312 934 13

09971 1 313 606 2

09986 1 338 019 63

10005 1 852 817 62

10048 0 355 708 18

10146 1 448 659 3

10391 0 550 275 6

10436 0 322 929 21

10448 0 356 540 28

10515 0 339 130 19

15241 1 377 562 23

15340 1 357 276 65

15757 1 344 182 53

16665 1 734 529 62

16666 1 734 529 S1 62

17128 1 349 018 4

17166 1 433 183 2

17248 1 894 408 25

17249 1 349 805 25

17322 1 413 609 12

18064 1 496 288 12

18065 1 475 868 13

18522 1 349 810 25

18524 1 459 188 22

18529 1 859 656 8

18530 1 859 655 8

18596 1 744 210 23

18793 1 426 449 4

18796 1 393 331 18

18800 1 424 231 25

18968 1 424 227 22

18970 1 363 122 21

19131 1 435 859 22

19201 1 383 858 27

19306 1 327 274 27

21082 1 319 557 20

21548 1 404 924 7

21550 1 421 825 8

21551 1 404 924 S1 7

21591 1 508 533 5

21623 1 384 549 67

21796 1 349 089 64

21939 1 476 415 24

21998 1 423 450 7

22093 1 397 396 22

22095 1 420 197 28

23293 1 859 657 8

23294 1 512 749 11

23295 1 510 697 11

23296 1 858 884 12

23563 1 430 545 21

24872 1 544 330 28

24874 1 544 331 28

27797 1 117 285 3

28169 1 496 749 13

28170 1 469 277 12

28578 1 430 545 S1 21

29056 1 800 523 9

29068 1 888 465 9

29069 1 800 528 10

29077 1 354 391 10

29355 1 412 878 2

29356 1 449 542 1

29358 1 502 798 5

29370 1 468 555 1

29371 1 464 464 6

29372 1 394 544 23

29373 1 372 432 24



73Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

30544 1 744 211 23

30599 1 385 170 24

30769 1 549 481 6

30870 1 761 057 11

31057 1 328 563 1

31128 1 505 366 1

31550 1 787 120 6

31592 1 789 561 65

31593 1 789 562 65

31598 1 789 567 65

31599 1 789 568 66

31602 1 789 566 66

31603 1 789 565 66

31623 1 800 523 S1 9

31624 1 888 465 S1 9

31727 1 800 525 S1 10

31869 1 549 738 26

31943 1 423 450 S1 7

32242 1 913 500 29

32478 1 737 306 18

33952 1 720 924 26

33953 1 720 925 26

34144 1 768 720 10

34191 1 725 376 27

34243 1 549 739 26

35326 1 379 244 27

35327 1 742 449 24

35351 2 022 275 3

35390 1 888 034 5

35421 1 873 014 3

35429 1 894 478 5

35586 0 362 425 61


